TRANSPORTGERATE

918500 - 919909, 971920, 9719

MONTAGEANLEITUNG
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Manufacturer 2
Hoffmann Supply Chain GmbH Hoffmann UK Quality Tools Ltd g
PoststralBe 15, 90471 Nuremberg, Germany GEE Business Centre 5
www.hoffmann-group.com Holborn Hill, Birmingham, B7 5JR, United Kingdom E
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918500 T12 250 kg 15kg
918500 T14 80 kg 200 kg 27kg
918520 T32, 971920 T32 250 kg 20kg
918520 T34 500 kg 34kg
918520 T36 500 kg 34kg
918520 T38 500 kg 41kg
918530 T54, 971930 T54 80 kg 250 kg 34kg
918530 T56 80kg 250 kg 42kg
918540 T74 80kg 250 kg 45kg
91854076 80kg 250 kg 58 kg
918550 T92 200 kg 250 kg 33kg
918550 T94 200 kg 500 kg 55kg
918550 T96 200 kg 500 kg 56 kg
918550 T98 200 kg 500 kg 66 kg
918554 TL92 200 kg 250 kg 40kg
918554 TL96 200 kg 500 kg 62 kg
918558 TNB1, 971950 TNB1 250 kg 9,6 kg
918559 TLBX 250 kg 13kg
918560 TS94 75kg 500 kg 64 kg
918560 TS96 85 kg 500 kg 73kg
918560 TS98 95 kg 500 kg 82kg
918565 TG96 85 kg 85 kg 500 kg 76 kg
918565 TG98 95 kg 95 kg 500 kg 91kg
918587 TE37, 971970 TE37 50 kg 250 kg 76 kg
918570 500 80 kg 11,2kg
918570 600 80 kg 13,4 kg
918575 500 200 kg 11,2kg
918575 600 200 kg 13,4 kg
918575 700 200 kg 16,9 kg
918575 800 200 kg 21,0kg
918577 600 75kg 88kg
918577 700 85kg 10,2 kg
918577 800 95 kg 13,8kg
918578 700 85kg 10,5 kg
918578 800 95 kg 13,5kg
918583 TB3/0 250 kg 28kg
918584 TB3 30kg 2,4kg
919908 1200x800 1200 kg 40kg
919909 1200x800 1200 kg 25kg

de Transportgerate

1. Allgemeine Hinweise
Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
@ fugbar halten.
2. Sicherheit
2.1 SYMBOLE UND DARSTELLUNGSMITTEL
Warnsymbole

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu einer leichten oder
mittleren Verletzung fithren kann, wenn sie nicht ver-
mieden wird.

A VORSICHT

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Sachschaden fiihren
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

| ACHTUNG
2.2 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

/\ VORSICHT

Kippendes Transportgerit

Quetschgefahr an Handen, Fiien und Korper.

»  FuBschutz tragen.

»  Boxen sicher und fest montieren, nicht ungesichert lagern.

»  Maximale Flachenlast und Tragféhigkeit von Ladefléche und Transportgerat beachten. Eigengewicht Box
berticksichtigen.

»  Flachenlast auf Ladeflache gleichmaBig verteilen.

»  Schwere Lasten auf unteren Ladefldchen lagern.

»  Transportgerdt von unten nach oben beladen.

»  Ladung gegen Herabfallen sichern. Am Transport unbeteiligte Personen Abstand von mindestens 60 cm
zum Transportgerat wahren.

Unbeabsichtigtes Rollen

Quetschgefahr des Kérpers und einzelner GliedmaBen.

»  Zum Beladen und nach dem Abstellen, Lenkrollen durch Betétigen der Feststellbremsen blockieren.
Nicht in Bereichen mit Steigung oder Gefalle verwenden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Fur den industriellen Gebrauch im Innenbereich. Verwendung auf trockenen und festen Boden.
Nur mit zugelassenen Zubehdrteilen der Hoffmann Group modifizieren und umbauen.
Maximale Tragféhigkeiten beachten.
Zum Beladen und nach dem Abstellen, Lenkrollen durch Betétigen der Feststellbremsen blockieren.
Ladung gegen Herabfallen sichern. Am Transport unbeteiligte Personen, Abstand von 60 cm zum Trans-
portgerat halten.
SACHWIDRIGER EINSATZ
Keine eigenmachtigen Umbauten vornehmen.
Keine Personen beférdern.
Nicht auf Ladefldchen setzen oder stellen.
Nicht in Bereichen mit Steigung oder Gefélle verwenden.
Transportgerat nicht durch motorisiertes Fahrzeug ziehen.
Nicht in Bereichen mit losen und unbefestigten Béden verwenden.
Maximal zuldssige Tragkraft nicht tiberschreiten.
Keinen Schlagen, StoBen oder schweren Lasten aussetzen.
25 PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG
Waéhrend Montage Schutzhandschuhe und FuBschutz tragen. Wéhrend Transport FuBBschutz tragen.
2.6 PERSONENQUALIFIKATION
ESD-Koordinator
Im Sinne dieser Dokumentation eine im Unternehmen benannte ESD-Fachkraft, die fiir die Durchfiihrung von
ESD-spezifischen Priifungen gemaf DIN EN 61340-5 qualifiziert ist.
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Unterwiesene Person
Unterwiesene Personen im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die fiir die Durchfiihrung von Arbei-
ten in den Bereichen Transport, Lagerung und Betrieb unterwiesen worden sind.

3. Montage

/\ VORSICHT

Montagearbeiten

Quetschgefahr der Fiie und Hande bei Montagearbeiten.
»  FuBschutz, Schutzhandschuhe tragen.

»  Furfesten Stand sorgen.

»  Vor Arbeiten Feststellbremsen an Lenkrollen betatigen.
»  Aufbau mithilfe von zwei Personen.

3.1 ERSTINBETRIEBNAHME (NUR ARTIKELNUMMER ART.-NR. 971920, 971930, 971950, 971970)

& ESD-Koordinator

1. Die Funktion der ESD-Schutzeinrichtung gemaB DIN EN 61340-5 durch einen ESD-Koordinator unter den
Bedingungen des Aufstellortes tiberpriifen und dokumentieren.

4. Wartung

4.1 ALLE ARTIKELNUMMERN
Keine alkoholischen sowie schleifmittel- oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

mtervall ————IWartungsarbeit | Ausufubrenvon |

Bei Verschmutzung Stoffreste und Faden von Rollen entfernen. Unterwiesene Person

Verschmutzte Flachen mit feuchtem Tuch reinigen.

Bei Schaden an Trans- Transportgerat sperren und gegen Verwendung si- ~ Fachkraft fiir mechanische
portgerat, Komponenten chern. Arbeiten

nd Zubehorteilen
Y . ! Beschadigte Komponenten und Zubehérteile sofort

ersetzen lassen.
4.2 ZUSATZLICH FUR ARTIKELNUMMERN ART.-NR. 971920, 971930, 971950, 971970

ACHTUNG

UnsachgemaBe Reinigung und Wartung

Beschadigung und Verlust der leitenden Eigenschaften des Artikels durch unsachgeméBe Reinigung.

»  Zur Reinigung leitfahiger Oberflachen nur Reinigungsmittel verwenden, welche die Leitfahigkeit erhal-
ten und keine isolierenden Riickstande hinterlassen.

»  BeiunsachgemaBer Reinigung erlischt die Garantie.

® Reinigungsmittel ohne Filmbildung verwenden, z.B. Hoffmann ESD-Reiniger Art.-Nr. 972930 Gr. 1.

nterval | Wartungaarbeit [ Auszuiubvenvon |

Bei Verschmutzung Diejenigen Rollen reinigen, welche die Erdung si- Unterwiesene Person
cherstellen
Jahrlich m  Vorden Messungen Verschmutzungen entfer-  ESD-Koordinator
nen, um die Messungen nicht zu verfalschen.
m  Um die korrekte Funktion der ESD-Schutzein-
richtungen sicherzustellen, alle in DIN EN
61340-5 aufgefiihrten Grenzwerte tberpriifen
und gemessene Werte dokumentieren.

5. Technische Daten

Siehe (D) R..

Legende zur Tabelle:

o [ Jc oo e |
Art. Nr/ GroBe Tragfahigkeit obere Tragféhigkeit je Ein- Maximale Tragfahig- Nettogewicht

Ladeflache * legeboden / Platt-  keit *
form *

*GleichmaBig verteilte Flachenlast.
6. Entsorgung
Nationale und regionale Umweltschutz- und Entsorgungsvorschriften fiir fachgerechte Entsorgung oder Re-

cycling beachten. Metalle, Nichtmetalle, Verbundwerk- und Hilfsstoffe nach Sorten trennen und umweltge-
recht entsorgen.

b9 TpaHcnopTHO obopyasaHe

1. 06U ykazaHuA

I'IpoqueTe 1 cnassamnTe PBHKOBOACTBOTO 33 nomeﬁmenﬂ, 3anaseTe ro 3a no-KbCHa CrnpaBka n ro
APDBXKTE Ha Pa3nosioXKeHne Mo BCAKO Bpeme.

2. be3sonacHocT
2.1 CUMBONN U CPECTBA 3A MPEACTABAHE

O603HayaBa OMACHOCT, KOATO MOXe fla AoBee A0
NIeKO UMM CPeAiHO HapaHABaHe, ako He 6bae
n3berHata.

MpepynpeanTenHn cumeonu

A NOBULIEHO

O603HayaBa OMACHOCT, KOATO MOXeE fla AoBefe A0
MaTepuanHu WeTu, ako He 6bae nsbertara.

| YKA3AHUE

2.2 OCHOBHY YKA3AHUS 3A BE3OMACHOCT
| /\ NOBUILEHO BHUMAHUE |

Mpeo6pblyaHe Ha TPaHCNOPTHO o6opyABaHe

OnacHocT ot NpUTUCKaHe Ha pbueTe, Xxoannata v TANOoTO.

»  HoceTe npeanasHu cpefcTea 3a Kpakara.

»  MoHTuparite KyTunTe 6€30MacHO 1 CTabunHo, He N CbxpaHaBanTe HeobeonaceHu.

»  Bsemere nog BHYMaH1E MaKCUMaHOTO MOBbPXHOCTHO HaTOBapBaHe 1 TOBaPOHOCKMOCTTa Ha TOBapHaTa
MOBBPXHOCT 1 TPAHCMOPTHOTO 06opyABaHe. O6bpHeTe BHUMaHME Ha COBCTBEHOTO TErNo Ha KyTuATa.

»  Pasnpepenete paBHOMEPHO HAaTOBAapPBaHETO BbPXY TOBapHaTa MOBbPXHOCT.

»  CbxpaHABaiiTe TeXKMN TOBapW BbPXY AONHUTE TOBAPHU NOBbPXHOCTU.

»  ToBapeTe TPaHCMOPTHOTO 06OPY/BaHe OT Oy Harope.

»  Ocuryperte ToBapa cpeLy nagaHe. Jiuua, Hey4acTBaLy B TpAaHCMOPTUPaHeTo, TpAGBa fa crassat
PasCToAHME OT MUHUMYM 60 CM CMPAMO TPAHCMOPTHOTO 0GOPYABAHE.

| /\ NOBULLEHO BHUMAHUE

p
OnacHocT oT NPUTUCKaHe Ha TANOTO U Kpathwuwre.
» 3a TOBapeHe n cnep cnpaHe 6110Kv|pa|?rre HanpasnABawuTe Konenua ypes 3ajieicTBaHe Ha

duKcaTopuTe.
»  He u3nonssaiite B 30HU MO HAKIOH Harope Wi Hagony.
23 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

3a npomuLneHa ynotpeba Ha 3akpuTo. YnoTpeba BbpXy Cyxi v TBbpAV NOJ0BeE.
Mopuduuppaiite n npeycTpoiiBaiiTe camo ¢ ofo6peHm nprHaanexHocty ot Hoffmann Group.
CnasBaliTe MaKcMManHaTa TOBapOHOCUMOCT.
3a ToBapeHe 1 cfief] cnivpaHe 6NoKMpaliTe HanpaBnABaLyyTe Kosenla Ypes 3aencTBaHe Ha
duKcaTopuTe.
m  OcurypeTe ToBapa cpelly nagaHe. Jllja, HeyyacTBalLm B TpaHCMOPTVpPaHeTo, TpAbBa Aa cnassat
pascToAHue oT 60 cm CNpAMO TPaHCMOPTHOTO 060pPyABaHE.

YMNOTPEBA HE MO NPEAHA3HAYEHUE
He npeanpuemaiite caMoBOSIHN NpeyCTPOIACTBa.
He TpaHcnopTupalite xopa.
He capaiiTe 1 He CTOliTe BbpXY TOBapHUTE MOBBbPXHOCTH.
He n3non3galite Ha MeCTa CbC CTPBMHIHI WU HaKMOHW.
He TerneTe TpaHCNopTHOTO 060PYABaHe NOCPEACTBOM MOTOPU3MPAHO MPEBO3HO CPeACTBO.
He n3non3BaliTe Ha MeCTa C HacWMeH UK HeyKpeneH noj.
He HapiBniaBaiiTe MakcMManHo OMycTMaTa TOBapOHOCUMOCT.
He v3naraiiTe Ha TNacbLy, yaapy v TEXKN HaToBapBaHWA.
25 JNINYHN NPEANA3HU CPEACTBA
Mo Bpeme Ha MOHTaXa HOCeTe 3alUTHI PbKaBULW 1 Npefna3Hu CPeACTBa 3a KpakaTa. [1o Bpeme Ha
TpaHCnopTHpaHe HoceTe NpeAna3sHn CPefiCTBa 3a KpaKaTa.
2.6 KBAJINOUKALIUA HA MEPCOHANA
ESD kooppauHaTop
Mo cmucbnia Ha HacToALaTa AOKYMeHTaUmA HasHaueH B npeanpuaTreTo ESD cneuyanuc, Koito e
KBanuduUmMpaH aa n3sbpLiBa cneynduyHm ESD nposepku cbrnacHo DIN EN 61340-5.
WHcTpyKTMpaHn nuya
VIHCTPYKTVpaHU nLa No CMI1CHAIa Ha Ta3n AOKYMEHTaLMA ca INLia, KOUTO Ca MHCTPYKTVPaHW 3a N3BbpLUBaHe
Ha pa6oTa B 06/1aCTTa Ha TPAHCMOPTUPAHETO, CbXPAHEHNETO U eKCrloaTalyATa.

3. MoHTax
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| /\ NOBUILEHO BHUMAHVE

Pa60Ti no MoHTaxa

OnacHOCT OT NPUTUCKaHe Ha XoAunaTa 1 pbLeTe Npy paboTy Mo MOHTaXa.

»  HoceTe 3aWntHn 06yBKM, PbKaBULW.

»  OcurypeTe cTabunHo NonoxeHue.

»  [Npeau paboTu 3ageiicTBaiiTe ClivpayknTe 3a 3aCTONOPABaHE Ha HanpaBnABalLMTe Konenua.
»  MoHTaX C nomMoLyTa Ha jBama yLun.

3.1 MbPBOHAYAJIHO NYCKAHE B EKCMJIOATALIUA (CAMO KAT. N¢ 971920, 971930, 971950,
971970)

% % ESD koopauHatop

1. OcurypeTe npoBepKa v AOKyMeHTUpaHe oT ESD koopAnHaTop Ha GpyHKUMOHMpaHeTo Ha ESD 3awmtHoTo
npucnoco6nenune cbriacHo DIN EN 61340-5 B ycnoBusATa Ha MACTOTO 3a pasrnonaraHe.

4, Mopapbxka

4.1 BCUYKU KATAJIOXKHU HOMEPA
He n3non3saiiTe NouncTaalLm CpesCTBa, ChbpKally ankoxon, abpasunem nu pasTeopuTeni.

orepsan | Remocr o nopapara

anI 3ambpcABaHe OTcrpaHeTe OCTaTbuUW OT MaT U HALLKN OT Kaanmd)mumpaﬂo nviuye
Konenuara.

lMouncTeTe 3aMbpceHNTE MOBBLPXHOCTY C BaXHa
Kbpra.
Mpwv noBpeaun Ha

Brnokwpaiite TpaHCMopTHOTO 06OPYABaHE U ro CneuranucT No mexaHvka

TPaHCMOPTHOTO ocurypeTe cpeliy ynotpeba.

obopynasaHe, Hesa6

KOMMOHEHTUTE 1 €3a0aBHO ocurypeTte CMAHa Ha noBpefeHn
npUHagnexHocTUTe KOMMOHEHTU 1 MPUHAANEXHOCTU.

4.2 AOMNBJIHUTESIHO 3A KAT. N2 971920, 971930, 971950, 971970

HenpaBunHo nouncrBaHe u NOAAPBKKA

MoBspepa 1 3ary6a Ha NPOBOAHMKOBUTE CBOVCTBA Ha apTUKyJ1a MOPaAu HEMpaBUIHO MOYNCTBaHE.

»  3anouYncTBaHe Ha NPOBOAALYM MOBLPXHOCTI N3MON3BAITE CAMO NOYMCTBALLM CPEACTBA, KOUTO 3arassat
NPOBOAVMOCTTA M HE OCTABAT U30/MPALLM OCTATBLU.

»  Tpu HeNpaBMIHO NOYMCTBaAHE rapaHuMATa OTraja.

® Wsnonzeaiime no4ucmeaw npenapam, kolimo He o6pasyea gunm, Hanp. Hoffmann ESD-Reiniger kam. N®
972930 pasm. 1.

anI 3amMmbpcABaHe MouwncreTe Konenuata, ocurypsaBsallym 3a3eMABaHeTo KBal’IVId)VILlVIpaHO nviue

ExerogHo m  [lpeav n3mepBaHuATa OTCTpaHeTe
3aMbpCcABaHNATa, ThiA KaTo Te MoraT fja joBefaT
[10 HEMPaBUITHW NOKa3aHNA.

m  3aocurypABaHe Ha NPaBUTHO GYHKLIMOHUPaHe

Ha ESD 3awwmtHuTe NnpucnocobneHmns nposepeTe
BCUYKMN MPAHNYHU CTOMHOCTYH, MocoyeHn B DIN
EN 61340-5, n fJOKyMeHTVpaliTe n3mepeHnTe
CTOHOCTW.

5. TexHu4Yeckn AaHHM
Bx. [0l R.
JlereHpa Kbm Tabnuyara:

Kat. N/Pasvep TosapoHocUmoCT TosapoHocMMoCT Ha MakcumanHa HetHo Terno
ropHa ToBapHa pa¢T/nnatpopma*  TOBapoHOCUMOCT*

ESD koopavHaTtop

NOBBPXHOCT*
*PaBHOMEPHO pasnpe/eneHo NOBbPXHOCTHO HaTOBapBaHe.
6. M3xebpnaqe

3a npod)ecmouanHo npepasaHe 3a oTnagbun cnasgaiiTe HaunoHanHnTe N pernoHanHuTe Hapeu6m 3a
Ona3BaHe Ha OKOJTHaTa cpefa 1 npefjlaBaHe 3a oTNaabun UK 3a peynKnmpaHe. Pas,qenﬂﬁTe meTanure,
HemeTanuTe, KOMMO3NTHUTE MaTepuanu U cromaraTeniH1Te matepunann cnopes TeXHUA Bug nrn M3XBhpﬂﬂﬁTe
KaTo oTnagbK no 6e3onaceH 3a npupoaarta HauumH.

da Transportudstyr

1. Generelle henvisninger
Laes og falg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

2. Sikkerhed
2.1 SYMBOLER OG VISNINGER
Advarselssymboler

A FORSIGTIG
| BEMARK

Betydning

Kendetegner en fare, der kan medfore lette eller mel-
lemstore kvaestelser, hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan medfare tingskade, hvis
den ikke undgas.

2.2 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ FORSIGTIG

Transportenheden kan vaelte

Fare for klemning af haender, fedder og krop.

»  Beer fodbeskyttelse.

»  Montér kasserne sikkert og fast. Ma ikke opbevares usikret.

»  Veer opmaerksom pa den maksimale overfladebelastning og bzereevne for lastfladen og transportenhe-
den. Tag hejde for kassens egenvaegt.

»  Fordel overfladebelastningen jeevnt pa lastfladen.

»  Opbevar tunge laster pa de nederste lastflader.

»  Lees transportenheden nedefra og op.

»  Sikr lasten mod at falde ned. Personer, der ikke deltager i transporten, skal holde en afstand p& mindst
60 cm til transportenheden.

/\ FORSIGTIG

Utilsigtet rulning

Fare for klemning af kroppen og de enkelte kropsdele.

»  Blokér de drejelige hjul ved at aktivere hjulbremserne til laesning og efter henstilling.
»  Maikke bruges pa omrader med stigninger eller fald.

23 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE
m  Tilindustriel anvendelse indenders. Anvendelse pa tort og fast underlag.
Ma kun modificeres og sendres med godkendte tilbehgrsdele fra Hoffmann Group.
Vaer opmaerksom pa de maksimale baereevner.
Blokér de drejelige hjul ved at aktivere hjulbremserne til laesning og efter henstilling.
Sikr lasten mod at falde ned. Personer, der ikke deltager i transporten, skal holde en afstand pa 60 cm til
transportenheden.
UKORREKT ANVENDELSE
Der ma ikke foretages egne ombygninger.
Transportér ikke personer.
Det er ikke tilladt at sidde eller sta p4 lastflader.
Mé ikke bruges p& omrader med stigninger eller fald.
Traek ikke transportenheden med et motoriseret koretgj.
M4 ikke bruges p& omrader med lgse eller usikrede underlag.
Overskrid ikke den maksimalt tilladte beerekraft.
M4 ikke udsaettes for slag, sted eller tunge laster.
2.5 PERSONLIGE VARNEMIDLER
Bzer beskyttelseshandsker og fodbeskyttelse under montering. Baer fodbeskyttelse under transport.
2.6 PERSONERS KVALIFIKATIONER
ESD-koordinator
En person, der som beskrevet i denne dokumentation er udpeget som ESD-fagperson i virksomheden og iht.
DIN EN 61340-5 er kvalificeret til at foretage ESD-specifikke kontroller.
Undervist person
Underviste personer er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har modtaget undervisning ve-
drorende gennemforelse af arbejder pa omraderne transport, opbevaring og drift.

3. Montering

/\ FORSIGTIG

Monteringsarbejde

Fare for klemning af fedder og haender ved monteringsarbejde.

»  Beer fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.

»  Serg for, at transportvorngen star godt fast.

»  Aktivér hjulbremserne pa styrehjulene, for udferelse af arbejder.
»  Opstillingen skal foretages med to personer.

31 F@RSTE IBRUGTAGNING (KUN VARENR. 971920, 971930, 971950, 971970)

& ESD-koordinator

1. Lad en ESD-koordinator kontrollere og dokumentere ESD-beskyttelsesanordningens funktion iht. DIN EN
61340-5 under opstillingsstedets betingelser.
4. Vedligeholdelse

4.1 ALLE VARENUMRE
Der ma ikke anvendes renggringsmidler med alkohol, slibemidler eller opl@sningsmidler.

m Vedligeholdelsesarbejde Skal udfores af

Ved tilsmudsning Fjern stofrester og trade fra hjulene. Undervist person

A EEEnm
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Renger tilsmudsede flader med en fugtig klud.
Ved beskadigelser pa Spaer transportenheden, og sikr det mod anven-
transportenhed, kompo- delse.
nenter og tilbehorsdele

Faglaert arbejdskraft til me-
kanisk arbejde

Beskadigede komponenter og tilbehgrsdele skal
udskiftes med det samme.

4.2 YDERLIGERE FOR VARENR. 971920, 971930, 971950, 971970

BEMARK

Ukorrekt rengering og vedligeholdelse

Beskadigelse og tab af artiklens ledende egenskaber pa grund af ukorrekt rengering.

»  Tilrengering af ledende overflader ma der kun anvendes rengeringsmiddel, som bevarer ledningsevnen
og ikke efterlader nogen isolerende rester.

»  Garantien opherer i tilfeelde af ukorrekt rengering.

® Anvend rengeringsmiddel, som ikke danner film, f.eks. Hoffmann ESD-rens varenr. 972930 str. 1.

m Vedligeholdelsesarbejde Skal udfores af

Ved tilsmudsning Renger de hjul, som sikrer jordingen Undervist person

Arligt m  Fjern tilsmudsninger for mélingerne, sa malin-  ESD-koordinator
gerne ikke bliver forkerte.
m  For at sikre at ESD-beskyttelsesanordningerne
fungerer korrekt, skal alle graenseveerdier, der er
angivet i DIN EN 61340-5, kontrolleres, og de
malte veerdier skal dokumenteres.

5. Tekniske data
se(OR.

Forklaring til tabellen:

[N R (< O

Varenr./storrelse Baereevne for gvers- Baereevne pr.ind-  Maksimal baereevne Nettovaegt
te lastflade * lzegshylde/platform  *
*

*Jaevnt fordelt overfladebelastning.

6. Bortskaffelse

Overhold de nationale og regionale forskrifter for milje og bortskaffelse med henblik pé korrekt bortskaffelse
eller genanvendelse. Metal, ikke-jernholdige metaller, komposit- og hjaelpematerialer skal sorteres efter type
og bortskaffes pa miljevenlig vis.

en Transport devices

1. General information

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
accessible at all times.

2. Safety
2.1 SYMBOLS AND MEANS OF REPRESENTATION
Warning symbols

A CAUTION
| NOTICE

2.2 GROUPED SAFETY MESSAGES

/\ CAUTION

Tipping transport device

Crush hazard for hands, feet and body.

»  Wear safety shoes.

»  Securely install and fix boxes and do not store unsecured.

»  Comply with maximum load and load capacity of storage surface and transport device. Take tare weight
of box into account.

»  Distribute load evenly across storage surface.

»  Store heavy loads on lower storage surfaces.

»  Load the transport device from the bottom upwards.

»  Secure the load from falling off. People not involved in the transport process must maintain a minimum
distance of 60 cm to the transport device.

A\ CAUTION

Unintentional rolling

Crush hazard for body and individual limbs.

»  When loading or parking, lock the castors by applying the parking brakes.
»  Not for use in areas where the floor slopes upwards or downwards.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to
minor or moderate injury.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to
damage to property.

23 INTENDED USE
m  Forwork in indoor industrial environments. For use on dry solid floors.
Use exclusively approved Hoffmann Group accessories for modification or rebuilding.
Comply with the maximum load-bearing capacity.
When loading or parking, lock the castors by applying the parking brakes.
Secure the load from falling off. People not involved in the transport process must maintain a distance of
60 cm to the transport device.
.4 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE
Do not carry out any unauthorised modifications.
Not for transporting people.
Do not sit or stand on the loading surfaces.
Not for use in areas where the floor slopes upwards or downwards.
Do not use a motorised vehicle to pull the transport device.
Not for use in areas where the floor is loose or unpaved.
Do not exceed the maximum permissible load capacity.
Do not subject it to blows, impacts or heavy loads.
25 PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT
Wear safety gloves and safety shoes during assembly. Wear safety shoes during transport.
2.6 QUALIFICATIONS OF PERSONNEL
ESD coordinator
In terms of this document, this refers to an ESD specialist appointed in the company who is qualified to per-
form ESD-specific tests according to DIN EN 61340-5.
Trained person
Trained persons in the sense of this documentation are persons who have been trained to perform work in
the areas of transport, storage and operation.

3. Assembly

Assembly work

Crush hazard for hands and feet during assembly work.

»  Wear foot protection and safety gloves.

»  Make sure it is standing securely.

»  Before starting work, apply the parking brakes on the castors.
»  Assembly is a two-person job.

3.1 INITIAL COMMISSIONING (ONLY ARTICLE NO. 971920, 971930, 971950, 971970)

% E ESD coordinator

1. Have an ESD coordinator check and record the operation of the ESD protective equipment according to
DIN EN 61340-5 under the prevailing conditions at the set-up location.
4. Maintenance

4.1 ALL ARTICLE NUMBERS
Do not use alcoholic, abrasive or solvent-based cleaning agents.

If dirty Remove material remnants and threads from cas- Trained person
tors/wheels.

E E EEEEEN

Clean dirty surfaces with a damp cloth.

In the event of damage to Block access to the transport device and preventit  Trained specialist for me-
the transport device, from being used. chanical work
components and accesso-

ry parts Have damaged components and accessories repla-

ced immediately.
4.2 ADDITIONALLY FOR ARTICLE NUMBERS 971920, 971930, 971950, 971970

Improper cleaning and maintenance

Damage to the item and loss of conductive features due to improper cleaning.

»  When cleaning conductive surfaces, only use cleaning agents that have no impact on the conductivity
and do not leave behind insulating residue.

»  Improper cleaning will void the warranty.

® use cleaning agents that do not form a film, e.g. Hoffmann ESD cleaner article no. 972930 size 1.

imterval [ Maitenancework | performedy

If dirty Clean the castors/wheels that ensure the grounding Trained person
Annually m  Before taking measurements, remove dirt/con-  ESD coordinator
tamination to ensure the measurements are not
falsified.

m  To ensure the ESD protective equipment is wor-
king properly, check all the limit values listed in
DIN EN 61340-5 and record the measured va-
lues.

5. Technical data
see O R.

Key for table:

S O [ O

Article no. / size Load capacity of up- Load capacity perin- Maximum load ca-  Net weight
per loading surface * serted shelf / plat-  pacity *
form *

*Evenly distributed load.

6. Disposal

Comply with the national and regional environmental protection and disposal regulations for correct disposal
or recycling. Segregate items into metals, non-metals, composite materials and consumables and dispose of
them responsibly.

fi Kuljetuslaitteet
1. Yleisid ohjeita

Lue kédyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, séilytd myohempaa tarvetta varten ja aina hel-
posti saatavilla.

2. Turvallisuus
2.1 SYMBOLIT JA VAROITUKSET
Varoitussymbolit

A HUOMIO
| HUOMAUTUS

2.2 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa lievaan tai keskiva-
kavaan loukkaantumiseen, jos sita vélteta.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa aineellisiin vahinko-
ihin, jos sita valteta.

Kasien, jalkojen ja kehon puristumisvaara.

»  Kéyta jalkasuojainta.

»  Kiinnitd laatikot turvallisesti ja huolellisesti. Ala silyta niité kiinnittamatta.

»  Huomioi suurin sallittu pintakuorma seka kuormatason ja kuljetuslaitteen kantavuus. Huomioi laatikon
omapaino.

»  Jaa pintakuorma tasaisesti kuormatasolle.

»  Sailytd painavia kuormia alimmilla kuormatasoilla.

»  Lastaa kuljetuslaite alhaalta ylospain.

»  Kiinnitd kuorma niin, etta se ei paase putoamaan. Kuljetukseen osallistumattomien henkildiden on pysyt-
tava vahintadn 60 cm etdisyydelld kuljetuslaitteesta.

A\ VARO

Tahaton siirtyminen

Kehon ja yksittdisten kehonosien puristumisvaara.

»  Lukitse kdantopyorien pysakointijarrut ennen lastaamista ja kun vaunun on tarkoitus pysya paikallaan.
Al3 kéytd kaltevilla alueilla.

KAYTTOTARKOITUS
Teolliseen kdyttoon sisatiloissa. Kaytto kuivalla ja kovalla lattialla.
Muokkauksen ja lisdaasennukset saa tehda vain Hoffmann Groupin hyvaksymilld varusteilla.
Huomioi maksimikantavuudet.
Lukitse kaantopyorien pysakasintijarrut ennen lastaamista ja kun vaunun on tarkoitus pysya paikallaan.
Kiinnita kuorma niin, ettd se ei paase putoamaan. Kuljetukseen osallistumattomien henkildiden on pysyt-
tava 60 cm etdisyydelld kuljetuslaitteesta.
VAARINKAYTTO
Omavaltaisia muutoksia ei saa tehda.
Ala kuljeta ihmisia.
Kuormatasolla ei saa istua tai seista.
Ala kayta kaltevilla alueilla.
Kuljetuslaitetta ei saa vetaa moottoriajoneuvolla.
Ala kayta alueilla, joissa on irrallisia ja pallystamattomia lattioita.
Suurinta sallittua kantokykya ei saa ylittaa.
Al3 altista kolhuille, iskuille tai raskaille kuormille.
25 HENKILONSUOJAIMET
Kéyta asennuksen aikana suojakasineitd ja jalkojensuojaimia. Kaytd kuljetuksen aikana jalkasuojainta.
2.6 HENKILOIDEN PATEVYYS
ESD-koordinaattori
Tata dokumentaatiota varten yrityksessa nimetty ESD-asiantuntija, jolla on patevyys suorittaa ESD-testeja
standardin DIN EN 61340-5 mukaisesti.
Opastettu henkilo
Tassa asiakirjassa opastetuilla henkil6illa tarkoitetaan henkilitd, jotka on opastettu kaikkiin kuljetusta, sailyty-
std ja kdyttoa koskeviin toihin.

3. Asennus

Asennustyot

Jalkojen ja kdsien puristumisvaara asennustdiden aikana.

»  Kéytd jalkasuojainta ja suojakasineitd.

»  Huolehdi tukevasta asennosta.

»  Lukitse kdantopyorien seisontajarrut ennen tydskentelyn aloittamista.
»  Kokoaminen kahden henkilén avulla.

w
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3.1 ENSIMMAINEN KAYTTOONOTTO (VAIN TUOTENROT 971920, 971930, 971950, 971970)

& ESD-koordinaattori

1. ESD-koordinaattorin tulee tarkistaa ja dokumentoida ESD-suojalaitteen toiminta standardin DIN EN
61340-5 mukaisesti asennuspaikan olosuhteissa.
4. Huolto

4.1 KAIKKI TUOTENUMEROT
Al kdytd alkoholia sekd hioma-aineita tai liuottimia sisaltdvia puhdistusaineita.

Huoltotyﬁ M

Likaantuminen Puhdista kangasjaamat ja langat pyorista. Opastettu henkilo

Puhdista likaiset tasot kostealla liinalla.

Jos kuljetuslaitteessa, Lukitse kuljetuslaite ja esta sen kaytto. Mekaanisten toiden am-

komponenteissa tai va- ) - " ... mattilainen
rusteissa on vikoja anhfiaFa vioittuneet komponentit ja varusteet valit-
tomasti.
4.2 LISATIETOJA, JOTKA KOSKEVAT TUOTENUMEROITA 971920, 971930, 971950, 971970
Epéasi kainen puhdistus ja huolto

Tuotteen vaurioituminen ja séhkoa johtavien ominaisuuksien menettaminen virheellisen puhdistuksen vuok-

si.

»  Sahkoa johtavien pintojen puhdistuksessa on kaytettava vain sellaisia puhdistusaineita, jotka sdilyttavat
johtavuuden ja jotka eivat jata eristavia jaamia.

»  Virheellinen puhdistus aiheuttaa takuun raukeamisen.

® Kdytd puhdistusaineita, jotka eivdt muodosta kalvoa, esim. Hoffmann ESD-puhdistusaine tuotenro 972930 ko-
ko 1.

Likaantuminen Puhdista maadoituksen varmistavat pyorat Opastettu henkilo

Kerran vuodessa m  Ennen mittausten suorittamista poista lika, jotta ESD-koordinaattori
mittaukset eivat vaaristy.
m  ESD-suojalaitteiden oikean toiminnan varmista-
miseksi tarkista kaikki standardissa DIN EN
61340-5 mainitut raja-arvot ja dokumentoi mita-
tut arvot.

5. Tekniset tiedot
Katso R.

Taulukon selitykset:

Tuotenro/koko Ylemman kuormata- Kunkin valipohjan/  Enimmaiskantavuus Nettopaino
son kantavuus * valitason kantavuus  *
*

*Tasaisesti jakautunut pintakuorma.

6. Havittaminen

Huomioi asianmukaista havittamista ja kierratysta koskevat valtakunnalliset ja paikalliset ymparistonsuojelu-
ja jatehuoltomaaraykset. Erottele metallit, ei-metallit, komposiittimateriaalit ja apuaineet lajeittain ja havita ne
ymparistoystavallisella tavalla.

fr’ Equipements de transport

1. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

2. Sécurité
21 SYMBOLES ET REPRESENTATIONS
Symboles d'avertissement

/A ATTENTION
| AVIS

2.2 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

/\ ATTENTION

Risque de bascul de I'équip de port

Risque d'écrasement des mains, des pieds et d'autres parties du corps.

»  Porter des chaussures de protection.

»  Monter les valises solidement et en toute sécurité, ne pas ranger sans sécurité.

»  Respecter la charge de surface maximale et la charge admissible du plateau et de I'équipement de trans-
port. Tenir compte du poids a vide de la valise.

»  Répartir uniformément la charge de surface sur le plateau.

»  Ranger les charges lourdes sur les plateaux inférieurs.

»  Charger I'équipement de transport de bas en haut.

»  Protéger le chargement contre toute chute. Pour les personnes non impliquées dans le transport, main-
tenir une distance d'au moins 60 cm par rapport a I'équipement de transport.

/\ ATTENTION

Déplacement involontaire

Risque d'écrasement du corps et des différents membres.

»  Pour le chargement et aprés le stationnement, bloquer les roulettes directrices en actionnant les freins
d'arrét.

»  Ne pas utiliser dans les zones en pente.

Signification
Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrai-
ner des blessures légéres ou modérées.

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrai-
ner des dommages matériels.

3 UTILISATION NORMALE
Pour usage industriel a I'intérieur. Utilisation sur des sols secs et fermes.
Modifications et transformations uniquement autorisées avec des accessoires agréés Hoffmann Group.
Respecter les charges admissibles maximales.
Pour le chargement et aprés le stationnement, bloquer les roulettes directrices en actionnant les freins
d'arrét.
Protéger le chargement contre toute chute. Pour les personnes non impliquées dans le transport, main-
tenir une distance de 60 cm par rapport a I'équipement de transport.
MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE
Ne pas procéder a des modifications non autorisées.
Ne pas transporter de personnes.
Ne pas s'appuyer sur les plateaux.
Ne pas utiliser dans les zones en pente.
Ne pas tracter I'équipement de transport par un véhicule motorisé.
Ne pas utiliser dans des endroits o le sol est meuble et non stabilisé.
Ne pas dépasser la capacité de charge maximale admissible.
Ne pas exposer a des coups, des chocs ou des charges lourdes.
2.5 EQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE
Porter des gants et des chaussures de protection lors du montage. Porter des chaussures de protection pen-
dant le transport.
2.6 QUALIFICATION DU PERSONNEL
Coordinateur ESD
Au sens de la présente documentation, un spécialiste ESD désigné dans I'entreprise et qualifié pour effectuer
des tests spécifiques ESD conformément a la norme DIN EN 61340-5.
Personne compétente
Les personnes compétentes au sens de cette documentation désignent les personnes qui ont été formées
pour effectuer des travaux dans les domaines du transport, du stockage et de I'exploitation.

3. Montage

Travaux de montage

Risque d'écrasement des pieds et des mains lors des travaux de montage.

»  Porter des gants et de chaussures de protection.

»  Assurer une assise solide.

»  Avant de travailler, actionner les freins d'arrét sur les roulettes directrices.
»  Montage avec l'aide de deux personnes.

3.1 PREMIERE MISE EN SERVICE (UNIQUEMENT CODES ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

& Coordinateur ESD

1. Faire vérifier et documenter le fonctionnement du dispositif de protection ESD selon la norme
DIN EN 61340-5 par un coordinateur ESD dans les conditions du lieu d'installation.
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4, Entretien

4.1 TOUS LES CODES ART.
Ne pas utiliser de produits de nettoyage contenant de I'alcool, des abrasifs ou des solvants.

En cas de salissures

Retirer les résidus et les fils des roulettes.

Personne compétente

Nettoyer les surfaces sales a |'aide d'un chiffon humi-
de.

En cas de dégats a I'équi- Bloquer I'équipement de transport et en empécher ~ Technicien compétent en
pement de transport, aux toute utilisation. travaux mécaniques
composants et aux acces-

- Faire immédiatement remplacer les composants et

accessoires défectueux.

4.2 INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES POUR LES CODES ART. 971920, 971930, 971950,
971970

Nettoyage et entretien inadéquats

Endommagement et perte des propriétés conductrices de |'article en raison d'un nettoyage inapproprié.

»  Pour le nettoyage des surfaces conductrices, utiliser uniquement des produits de nettoyage qui préser-
vent la conductivité et ne laissent pas de résidus isolants.

»  Un nettoyage inapproprié annule la garantie.

® utiliser un produit de nettoyage qui ne forme pas de film, par ex. nettoyant ESD Hoffmann, code art. 972930
réf. 1.

mtervalle ———rachedentretien | Responsable

En cas de salissures Nettoyer les roulettes qui assurent la mise a la terre  Personne compétente

Tous les ans m  Avantles mesures, éliminer les salissures afin de Coordinateur ESD
ne pas fausser les mesures.
®m  Pour garantir le bon fonctionnement des dispo-
sitifs de protection ESD, vérifier toutes les va-
leurs limites mentionnées dans la norme
DIN EN 61340-5 et documenter les valeurs mes-
urées.

5. Caractéristiques techniques
voir [0 R.
Légende du tableau :
[ O (R O
Code art. / Réf. Charge admissible  Charge admissible  Charge admissible  Poids net
du plateau par tablette / plate- maximale*
supérieur® forme*
* Charge de surface uniformément répartie.

6. Mise au rebut

Respecter la réglementation nationale et régionale en vigueur concernant la mise au rebut et le recyclage.
Trier les matériaux métalliques, non métalliques, composites et auxiliaires et les mettre au rebut de maniére
respectueuse de I'environnement.

it. Dispositivi di trasporto

1. Note generali
@ Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

2. Sicurezza
2.1 SIMBOLI E MEZZI DI RAPPRESENTAZIONE

cato

Indica un pericolo che pud causare lesioni lievi o di
media entita se non viene evitato.

Simboli di avvertimento

/A  ATTENZIONE
| AVVISO

2.2 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

/\ ATTENZIONE

Dispositivo di trasporto ribaltabile

Pericolo di schiacciamento per mani, piedi e parti del corpo.

»  Indossare la protezione del piede.

»  Montare le custodie in modo sicuro e stabile nonché fissarle in maniera adeguata.

»  Prestare attenzione al carico superficiale e alla portata massimi del piano di carico e del dispositivo di
trasporto. Considerare il peso proprio della custodia.

»  Distribuire il carico superficiale in modo uniforme sul piano di carico.

»  Custodire i carichi pit pesanti sul piano di carico inferiore.

»  Caricare il dispositivo di trasporto dal basso verso I'alto.

»  Farein modo che il carico non possa cadere accidentalmente. Le persone non coinvolte nel trasporto de-
vono mantenere una distanza minima di 60 cm dal dispositivo.

/\ ATTENZIONE

Scivolamento accidentale

Pericolo di schiacciamento per parti del corpo e singoli arti.

»  Dopo il caricamento e la fase di posizionamento, bloccare le ruote piroettanti azionando i dispositivi di
bloccaggio.

»  Non usare in zone con pendenze o dislivelli.

Indica un pericolo che pud causare danni materiali se
non viene evitato.

23 USO PREVISTO
m  Perusoindustriale in ambienti interni. Utilizzare su superfici asciutte e stabili.
m  Modificare e aggiustare solo con accessori autorizzati del Gruppo Hoffmann.
m  Rispettare la portata massima prevista.
m  Dopo il caricamento e la fase di posizionamento, bloccare le ruote piroettanti azionando i dispositivi di
bloccaggio.
Fare in modo che il carico non possa cadere accidentalmente. Le persone non coinvolte nel trasporto de-
vono mantenere una distanza di 60 cm dal dispositivo.
USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE
Non apportare modifiche non autorizzate.
Non utilizzare per trasportare persone.
Non posizionare sul piano di carico.
Non usare in zone con pendenze o dislivelli.
Non spostare il dispositivo di trasporto con veicoli motorizzati.
Non usare in zone con superfici vacillanti e instabili.
Non superare la portata massima consentita.
Non sottoporre a urti, colpi o carichi pesanti.
25 DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE
Durante la fase di montaggio usare guanti protettivi e protezione del piede. Durante il trasporto usare la pro-
tezione del piede.
2.6 QUALIFICA DEL PERSONALE
Coordinatore ESD
Ai sensi della presente documentazione, si intende un tecnico specializzato ESD nominato dall'azienda che
possiede le qualifiche necessarie per eseguire le verifiche elettrostatiche specifiche previste dalla norma DIN
EN 61340-5.
Personale addestrato
Ai sensi della presente documentazione, per “personale addestrato” si intendono quelle persone che sono
state istruite per eseguire lavori attinenti al trasporto, allo stoccaggio e al funzionamento del prodotto.

3. Montaggio

/N ATTENZIONE

Lavori di montaggio

Pericolo di schiacciamento per mani e piedi durante i lavori di montaggio.

»  Indossare scarpe di sicurezza e guanti protettivi.

»  Assicurarsi che i cassetti siano ben fissati.

»  Prima di eseguire qualsiasi lavoro, azionare i dispositivi di bloccaggio sulle ruote piroettanti.
»  Montaggio a cura di due persone.

3.1 PRIMA MESSA IN FUNZIONE (SOLO CODICE ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

& Coordinatore ESD

1. Il funzionamento del dispositivo di protezione ESD deve essere verificato e documentato da un coordina-
tore ESD come prescritto dalla norma DIN EN 61340-5 tenendo conto delle condizioni del luogo di instal-
lazione.

4. Manutenzione

4.1 TUTTI 1 CODICI ARTICOLO
Non usare detergenti alcolici, abrasivi o a base di solventi.

M Intervento di manutenzione Addetto all’esecuzione

In caso di sporcizia Rimuovere resti di tessuto e fili dalle ruote. Personale addestrato

>
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Pulire le superfici sporche con un panno umido.
In caso di danni al dispo-  Bloccare il dispositivo di trasporto e proteggerlo per Personale specializzato in
sitivo di trasporto, ai com- evitarne I'utilizzo. lavori meccanici

ponenti e agli accessori R . . P
Far sostituire immediatamente i componenti e gli ac-

cessori danneggiati.
4.2 AGGIUNTA PER CODICE ART. 971920, 971930, 971950, 971970.
AVVISO
Pulizia e manutenzione errate
Danneggiamento e perdita delle proprieta conduttive del prodotto a causa di una pulizia errata.
»  Pulire le superfici conduttive utilizzando solo ed esclusivamente detergenti che non ne alterino la condu-
cibilita e non lascino residui isolanti.
»  Una pulizia eseguita in modo improprio comporta il decadimento della garanzia.

® usare detergenti che non creano un film protettivo, come ad es. il detergente ESD di Hoffmann codice art.
972930 Dim. 1.

m Intervento di manutenzione Addetto all’esecuzione

In caso di sporcizia Pulire le ruote che assicurano la messa a terra. Personale addestrato

Ogni anno m  Prima di effettuare qualsiasi misurazione, rimuo- Coordinatore ESD
vere eventuali tracce di sporco e impurita in mo-
do da non alterarne il risultato.
m  Peraccertare il corretto funzionamento dei dis-
positivi di protezione ESD, verificare tutti i valori
limite indicati nella norma DIN EN 61340-5 e do-
cumentare i valori misurati.

5. Dati tecnici

Legenda della tabella:

n.art./ Dim. Portata del piano di  Portata per ripiano/ Portata massima* Peso netto
carico superiore* piattaforma*
*|I carico superficiale & ripartito in modo uniforme.

6. Smaltimento

Aifini di un corretto smaltimento o riciclaggio, osservare le norme nazionali e regionali in materia di smalti-
mento e tutela ambientale. Separare i metalli, i non metalli, i materiali compositi e i materiali ausiliari in base
alla tipologia di appartenenza e smaltirli nel rispetto dell’ambiente.

hr' Transportna sredstva
1. Opce upute

@ Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referen-
cu.

2. Sigurnost
21 SIMBOLI | ZNAKOVLJE
Simboli upozorenja

A OPREZ
| NAPOMENA

2.2 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Opasnost od prevrtanja transportnog sredstva

Opasnost od prignjecenja ruku, nogu i tijela.

»  Nosite zastitu za stopala.

»  Kutije montirati sigurno i u¢vrs¢eno, ne spremati ih neosigurane.

»  Obratiti paznju na maksimalno povrsinsko opterecenje i nosivost police i transportnog sredstva. Uzeti u
obzir vlastitu tezinu boksa.

»  Ravnomjerno rasporediti povrsinsko opterecenje po polici.

»  Teske terete spremiti na nize police.

»  Teret na transportno sredstvo stavljati od dolje prema gore.

»  Osigurati teret od pada. Osobe koje ne sudjeluju u transportu trebaju se drzati na udaljenosti od najman-
je 60 cm od transportnog sredstva.

Slucajno kotrljanje

Opasnost od prignjecenja tijela i pojedinih udova.

»  Zautovar i nakon zaustavljanja blokirati okretne kotacice povlacenjem kocnice.
»  Nemojte ga upotrebljavati u podrucjima s uzbrdicama ili nizbrdicama.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do laksih ili umjerenih ozljeda.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do materijalne Stete.

23 NAMJENSKA UPOTREBA

m  Zaindustrijsku uporabu u zatvorenom prostoru. Uporaba na suhim i ¢vrstim podovima.
m  Modificirati i dogradivati samo s odobrenim dodatnim dijelovima iz Hoffmann grupe.

m  Potrebno je pridrzavati se maksimalne nosivosti.

m  Zautovar i nakon zaustavljanja blokirati okretne kotacice povla¢enjem ko¢nice.

m  Osigurati teret od pada. Osobe koje ne sudjeluju u transportu trebaju se drzati na udaljenosti od 60 cm
od transportnog sredstva.
NEPROPISNA UPOTREBA
Ne raditi preinake na vlastitu ruku.
Nemojte prevoziti osobe.
Ne stavljati na police.
Nemojte ga upotrebljavati u podruéjima s uzbrdicama ili nizbrdicama.
Ne vuci transportno sredstvo motornim vozilom.
Nemojte ga upotrebljavati u podru¢jima s labavim i nepri¢vrs¢enim povriinama.
Nije dopusteno prekoraciti maksimalnu dopustenu nosivost.
Ne izloziti udarcima, sudarima ili teskim teretima.
2.5 OSOBNA ZASTITNA OPREMA
Tijekom montaze nosite zastitne rukavice i zastitu za stopala. Tijekom transporta nosite zastitu za stopala.
2.6 KVALIFIKACIJA OSOBA
ESD koordinator
Za potrebe ove dokumentacije, ESD stru¢njak imenovan u tvrtki koji je kvalificiran za provodenje ESD specifi¢-
nih ispitivanja u skladu s DIN EN 61340-5.
Obucena osoba
Obucene osobe u smislu ove dokumentacije su osobe koje su obu¢ene za provedbu radova u podruc¢jima
transporta, skladistenja i upravljanja.

3. Montaza

/\ OPREZ

Montaza

Opasnost od prignje¢enja nogu i ruku tijekom montaze.

»  Nositi zastitu za stopala, zastitne rukavice.

»  Osigurajte ¢vrsto uporiste.

»  Prije zapodinjanja s radom, aktivirajte parkirne ko¢nice na okretnim kota¢ima.
»  Montaza uz pomoc dvije osobe.

ES

EEEEEEEN

31 PRVO PUSTANJE U RAD (SAMO BR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

& ESD koordinator

1. ESD koordinator mora provjeriti i dokumentirati funkcioniranje ESD zastitnog uredaja u skladu s DIN EN
61340-5 prema uvjetima na mjestu postavljanja.

4. Odrzavanje

4.1 SVIBR. ART.
Ne upotrebljavajte alkoholna sredstva za ¢isc¢enje, kao ni ona koja sadrzavaju sredstva za brusenje i sredstva
za otapanje.

Radovi odrzavanja m_
Kod oneciscenja Ukloniti ostatke tkanine i niti s kotacica. Obucena osoba

Ocistiti onecis¢ene povrsine vlaznom krpom.
U slucaju Stete na trans- ~ Zakljucati transportno sredstvo i osigurati ga od
portnom sredstvu, kom-  upotrebe.
ponentama i priboru

Stru¢no osoblje za meha-
nicke radove

Odmah zamijeniti ostecene komponente i pribor.
4.2 DODATNO ZA BR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970

NAPOMENA

Nestruéno ¢iséenje i odrzavanje

Ostecenje i gubitak vodljivih svojstava artikla zbog nestru¢nog ¢iséenja.

»  Zaciséenje vodljivih povrsina koristiti samo sredstva za ¢is¢enje koja odrzavaju vodljivost i ne ostavljaju
izolacijske ostatke.

»  Nepravilno ¢isc¢enje ponistit ¢e jamstvo.

@ Koristiti sredstva za ciscenje koja ne stvaraju film, npr. Hoffmann ESD garnitura za ciscenje br. art. 972930 vel. 1.

Kod onecis¢enja Ocistiti one kotacice koji osiguravaju uzemljenje Obucena osoba

Godisnje m  Ukloniti prljavitinu prije mjerenja kako se ne bi  ESD koordinator
dobili pogresni rezultati.
m  Kako bi se osiguralo ispravno funkcioniranje ESD
zastitnih uredaja, provjeriti sve grani¢ne vrijed-
nosti navedene u DIN EN 61340-5 i dokumenti-
rati izmjerene vrijednosti.

5. Tehnic¢ki podaci
vidi[O) R.

Legenda za tablicu:

N O [ T

Br.art./ velicina Nosivost gornje poli- Nosivost po policiza Maksimalna nosi- Neto masa
ce* umetanje / platfor-  vost*
mi*

* Ravnomjerno rasporedeno povrsinsko opterecenje.

6. Odlaganje u otpad

Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za zastitu okolisa i zbrinjavanja radi pravilnog odlaganja ili re-
cikliranja. Odvojite metale, nemetale, kompozitne materijale i pomoc¢ne materijale prema vrstama i odlozZite ih
na ekoloski prihvatljiv nacin.

It transportavimo prietaisai

1. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir vi-
sada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. Sauga
21 SIMBOLIAI IR VAIZDAVIMO PRIEMONES
Ispéjimo simbolis

A PERSPEJIMAS
| PRANESIMAS

2.2 ESMINES SAUGOS NUORODOS

/\ PERSPEJIMAS

Nulenkiamas transportavimo jrenginys

Ranky, kojy ir kaino suzalojimo rizika.

»  Avékite kojy apsauga.

»  Dézutes saugiai ir tvirtai pritvirtinkite, nesandéliuokite nepritvirtinty.

»  Atkreipkite démesj j maksimalig lentynos ir transportavimo jrenginio pavirsiaus apkrovos bei keliamaja
galia. Atsizvelkite | dézutés svorj.

»  Tolygiai paskirstykite apkrova ant lentynos pavirsiaus.

»  Sunkius krovinius laikykite ant apatinés lentynos.

»  Transportavimo jrenginj pakraukite i$ apacios j virsy.

»  Apsaugokite krovinj nuo kritimo. Transportuojant pasaliniai asmenys turi laikytis maziausiai 60 cm atstu-
mo nuo transporto priemonés.

/\ PERSPEJIMAS

Netycinis nuriedéjimas

Kano ir galaniy prispaudimo pavojus.

»  Pakrovimo metu ir po pastatymo uzblokuokite ratukus jjungdami stovéjimo stabdzius.
Nenaudokite nuozulniose vietose.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus isvengta, gali sukel-
ti lengvy ar vidutinio sunkumo suzalojimy.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukel-
ti materialinés Zalos.

w

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Skirtas pramoniniam naudojimui patalpose. Naudokite ant sauso ir tvirto pagrindo.
Modifikuokite ir keiskite tik naudodami atitinkamus Hoffmann Group priedus.
Atkreipkite démesj j maksimalig leisting apkrova.
Pakrovimo metu ir po pastatymo uzblokuokite ratukus jjungdami stovéjimo stabdzius.
Apsaugokite krovinj nuo kritimo. Transportuojant pasaliniai asmenys turi laikytis 60 cm atstumo nuo
transporto priemones.

NETINKAMAS NAUDOJIMAS
Savavaliskai nedarykite jokiy pakeitimy.
Nevezkite Zzmoniy.
Nestovékite ir nesédékite ant lentyny.
Nenaudokite nuozulniose vietose.
Netraukite transportavimo jrenginio motorine transporto priemone.
Nenaudokite ten, kur pagrindas néra kietas ir tvirtas.
Nevirsykite maksimalios leistinos apkrovos.
Saugokite nuo smagiy, nukritimo ar dideliy apkrovy.
25 ASMENINES APSAUGOS PRIEMONES
Surinkimo ir transportavimo metu mavékite apsaugines pirstines ir avékite apsaugine avalyne. Transportavi-
mo metu avékite apsaugine avalyne.
2.6 PERSONALO KVALIFIKACIJA
ESD koordinatorius
Siy dokumenty pagrindu tai jmonés ESD specialistas, turintis kvalifikacija atlikti ESD specifinius bandymus pa-
gal DIN EN 61340-5.
Instruktuotas asmuo
Siuo atveju instruktuoti asmenys — asmenys, kurie buvo instruktuoti apie transportavimo, laikymo ir eksploa-
tavimo darbus.

3. Surinkimas

/\ PERSPEJIMAS

Montavimo darbai

Kojy ir ranky prispaudimo pavojus atliekant montavimo darbus.

»  Avékite kojy apsauga, mavékite apsaugines pirstines.

»  Uztikrinkite tvirtg kojy atrama.

»  Pries pradédami darbg, sukiuosius ratukus uzfiksuokite stovéjimo stabdziais.
»  Surinkite su dviejy asmeny pagalba.
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& ESD koordinatorius

1. Patikrinkite ir dokumentuokite ESD apsaugos jtaiso funkcijas montavimo vietos salygomis pagal DIN EN
61340-5, dalyvaujant ESD koordinatoriui.

4. Techniné prieZilra

4.1 VISI PREKIY NUMERIAI
Nenaudokite valymo priemoniy su spiritu bei $veitikliais arba tirpikliais.

intervas———|presiurosdarbat —————[runiatiis |

Uzters$imo atveju Pasalinkite audinio likucius ir sialus i$ ratuky. Instruktuotas asmuo
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Purvinus pavirsius nuvalykite drégna Sluoste.

Jei transportavimo jrengi- Transportavimo jrenginj uzrakinkite ir uztikrinkite, ~ Mechanikos darby speciali-
nys, jo komponentai ir kad jis nebaty naudojamas. stas

riedai yra pazeisti
. AL Nedelsdami pakeiskite sugadintus komponentus ir

reikmenis.
4.2 TAIP PAT PREKIY NUMERIAMS NR. 971920, 971930, 971950, 971970

PRANESIMAS

Netinkamas valymas ir techniné prieZiara

Produkto laidumo savybiy pazeidimas ir praradimas dél netinkamo valymo.

»  Norédami valyti laidZius pavirsius, naudokite tik valymo priemones, kurios palaiko laiduma ir nepalieka
izoliaciniy likuciy.

»  Netinkamas valymas panaikins garantijg.

(® Naudokite valymo priemones be plévelés formavimo, pvz. HOFFMANN ESD valiklis prekés Nr. 972930 dyd. 1.

mtervalas—————[prisiorosdorbai — [Turatis |

Uztersimo atveju Nuvalykite tuos ratukus, kurie uztikrina jzeminimg  Instruktuotas asmuo

Kartg j metus m  Pries atlikdami matavimus, pasalinkite nesvaru- ESD koordinatorius
mus, kad isvengtumeéte matavimy iskraipymo.
m  Kad baty uztikrintas tinkamas ESD apsaugos
jtaisy veikimas, patikrinkite visas ribines vertes,
isvardytas DIN EN 61340-5, ir dokumentuokite
iSmatuotas vertes.

5. Techniniai duomenys
Ziarekite (O] R.
Lentelés paaiskinimas:

[ O [ R
Produkto nr./dydis Virsutinés lentynos  Vienos jstatomos Maksimali keliamoji  Svoris neto

keliamoji galia * lentynos / platfor-  galia*

mos keliamoji galia *

*Vienodai pasiskirsciusi pavirsiaus apkrova.
6. Salinimas
Norédami tinkamai pasalinti ar perdirbti, laikykités nacionaliniy ir regioniniy aplinkos apsaugos ir utilizavimo
taisykliy. Atskirkite metalus, nemetalus, kompozitus ir pagalbines medziagas pagal rasis ir 3alinkite aplinkai
tinkamu badu.

nl Transportvoorzieningen

1. Algemene aanwijzingen
Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2. Veiligheid

21 SYMBOLEN EN AANDUIDINGSMIDDELEN

Duidt een gevaar aan, dat licht of middelmatig letsel
tot gevolg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

Waarschuwingssymbolen

/A VOORZICHTIG
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Waarschuwingssymbolen

Duidt een gevaar aan, dat materiéle schade tot ge-
| LET OP

volg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

22 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
/\ VOORZICHTIG
K lende t portvoorziening

Gevaar voor beknelling van handen, voeten en lichaam.

»  Voetbescherming dragen.

»  Boxen veilig en stevig monteren, niet onbeveiligd plaatsen.

»  Maximale oppervlaktebelasting en belastbaarheid van laadvlak en transportvoorziening in acht nemen.
Rekening houden met eigen gewicht van box.

»  Oppervlaktebelasting gelijkmatig verdelen over laadvlak.

»  Zware lasten op onderste laadvlakken plaatsen.

»  Transportvoorziening van onder naar boven beladen.

»  Lading beveiligen tegen eraf vallen. Personen die niet betrokken zijn bij het transport, moeten een af-
stand van minstens 60 cm tot de transportvoorziening aanhouden.

A\ VOORZICHTIG

Onbedoeld rollen

Gevaar voor beknelling van het lichaam en afzonderlijke ledematen.

»  Voor het beladen en na het neerzetten de zwenkwielen blokkeren door bediening van de vastzetters.
Niet op plaatsen met hellingen gebruiken.

w

BEOOGD GEBRUIK
Voor industrieel gebruik binnen. Gebruik op droge en vaste vloeren.
Alleen aanpassen en ombouwen met goedgekeurde accessoires van de Hoffmann Group.
Maximale belastbaarheden in acht nemen.
Voor het beladen en na het neerzetten de zwenkwielen blokkeren door bediening van de vastzetters.
Lading beveiligen tegen eraf vallen. Personen die niet betrokken zijn bij het transport, moeten een af-
stand van 60 cm tot de transportvoorziening aanhouden.
ONJUIST GEBRUIK
Niet zelf ombouwen.
Geen personen transporteren.
Niet op laadvlakken gaan zitten of staan.
Niet op plaatsen met hellingen gebruiken.
Transportvoorziening niet door middel van gemotoriseerd voertuig trekken.
Niet op plaatsen met losse en onverharde vloeren gebruiken.
Het maximaal toegestane draagvermogen niet overschrijden.
Niet blootstellen aan slagen, stoten of zware lasten.
25 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN
Tijdens montage veiligheidshandschoenen en voetbescherming dragen. Tijdens transport voetbescherming
dragen.
2.6 PERSOONLIJKE KWALIFICATIE
ESD-coérdinator
in de zin van deze documentatie een in het bedrijf benoemde ESD-coérdinator die voor het uitvoeren van
ESD-specifieke controles conform DIN EN 61340-5 gekwalificeerd is.
Geinstrueerde persoon
Geinstrueerde persoon als bedoeld in deze documentatie zijn personen die zijn geinstrueerd voor de uitvoe-
ring van werkzaamheden op het gebied van transport, opslag en gebruik.

3. Montage

/\ VOORZICHTIG

Montagewerkzaamheden

Gevaar voor beknelling van voeten en handen bij montagewerkzaamheden.
»  Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.

»  Voor een stabiele stand zorgen.

»  Véor werkzaamheden de vastzetters aan de zwenkwielen bedienen.

»  Opbouw met behulp van twee personen.
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& ESD-coérdinator

1. De functie van de ESD-veiligheidsvoorziening conform DIN EN 61340-5 door een ESD-codrdinator onder
de omstandigheden van de opstelplaats laten controleren en documenteren.

4, Onderhoud

4.1 ALLE ARTIKELNUMMERS
Geen alcoholische middelen en schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

Bij vervuiling Materiaalresten en draden van wielen verwijderen.  Geinstrueerde persoon

Vervuilde oppervlakken reinigen met een vochtige
doek.

Bij schade aan transport- Transportvoorziening blokkeren en beveiligen tegen Specialist voor mechani-
voorziening, componen-  gebruik. sche werkzaamheden

ten en accessoires . . .
Beschadigde componenten en accessoires onmid-

dellijk laten vervangen.
4.2 AANVULLEND VOOR ART.NR. 971920, 971930, 971950, 971970

Onjuiste reiniging en onderhoud

Beschadiging en verlies van de geleidende eigenschappen van het artikel door onjuiste reiniging.

»  Voor de reiniging van geleidende oppervlakken alleen reinigingsmiddelen gebruiken die het geleidend
vermogen in stand houden en geen isolerende resten achterlaten.

»  Bij onjuiste reiniging komt de garantie te vervallen.

® Reinigingsmiddelen zonder laagvorming gebruiken, zoals Hoffmann ESD-reiniger art.nr. 972930 gr. 1.

interval ———— Jonderhoudswerkzaamheden

Bij vervuiling Wielen reinigen die voor de aarding zorgen. Geinstrueerde persoon

Jaarlijks m  V66r de metingen vervuiling verwijderen om de ESD-codrdinator
metingen niet te vervalsen.
m  Om voor een correcte functie van de ESD-veilig-
heidsvoorzieningen te zorgen, alle in DIN EN
61340-5 vermelde grenswaarden controleren en
de gemeten waarden documenteren.

5. Technische gegevens

zie[O)R.
Legenda bij tabel:

R [ R O
Art.nr./ maat Belastbaarheid bo-  Belastbaarheid per ~ Maximale belast- Nettogewicht

venste laadvlak * inlegdeel / platform baarheid *
*

*Gelijkmatig verdeelde oppervlaktebelasting.

6. Weggooien

Nationale en regionale milieubeschermings- en afvalverwerkingsvoorschriften voor correcte afvalverwerking
of recycling in acht nemen. Metalen, niet-metalen, composieten en hulpstoffen naar type scheiden en op een
milieuvriendelijke manier afvoeren.

no Transportapparater

1. Generelle merknader
Les instruksjonsboken, folg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2. Sikkerhet
2.1 SYMBOLER OG VISNINGSMIDLER
Varselsymboler

A FORSIKTIG
| LES DETTE

2.2 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ FORSIKTIG

Transportapparat som kan velte

Klemfare for hender, fotter og kropp.

»  Brukvernesko.

»  Bokser ma monteres pé en sikker og fast méte, ikke lagres usikret.

»  Ta hensyn til flatelast og baereevne for lasteflate og transportapparat. Ta hensyn til boksens egenvekt.

»  Fordel flatelasten jevnt pa lasteflaten.

»  Lagre tung last pa de nedre lasteflatene.

»  Transportapparatet hyllene skal lastes nedenfra og opp.

»  Sikre lasten s& den ikke kan falle ned. Personer som ikke deltar i transporten méa holde en avstand pa
minst 60 cm til transportapparatet.

/\ FORSIKTIG

Utilsiktet rulling

Klemfare for kroppen og enkelte kroppsdeler.

»  Forlasting og etter parkering ma styrehjulene blokkeres ved a betjene holdebremsene.
Skal ikke brukes i omrader med stigning eller fall.

KORREKT BRUK
Til industriell innenders bruk. Skal brukes pa terre og faste gulv.
Skal kun modifiseres og omstilles med godkjente tilbehgrsdeler fra Hoffmann Group.
Overhold maks. baereenvne.
For lasting og etter parkering méa styrehjulene blokkeres ved & betjene holdebremsene.
Sikre lasten s& den ikke kan falle ned. Personer som ikke deltar i transporten ma holde en avstand pa
60 cm til transportapparatet.
IKKE-KORREKT BRUK
Ikke utfer egenmektige konstruksjonsendringer.
Ikke transporter personer.
Ikke sitt eller st pa lasteflater.
Skal ikke brukes i omrader med stigning eller fall.
Ikke trekk transportapparatet med motorkjoretoy.
Skal ikke brukes i omrader med lgs og ikke belagt bakke.
Maksimal tillatt beereevne ma ikke overskrides.
Ma ikke utsettes for slag, stat eller tunge laster.
25 PERSONLIG VERNEUTSTYR
Under montering ma du bruke beskyttelseshansker og vernesko. Bruk vernesko under transporten.
2.6 PERSONKVALIFIKASJON
ESD-koordinator
I henhold til denne dokumentasjonen er dette en ESD-fagperson som i foretaket er utnevnt til og kvalifisert
for & utfore ESD-spesifikke kontroller iht. DIN EN 61340-5.
Opplaert person
Opplaerte personer i henhold til denne dokumentasjonen, er personer som har fatt opplaering for gjennom-
foring av arbeider pa omradene transport, lagring og drift.

3. Montering

/\ FORSIKTIG

Arbeid med montering

Klemfare for fotter og hender ved monteringsarbeider.
»  Bruk vernesko og beskyttelseshansker.

»  Serg for a sta stabilt.

»  Aktiver bremsene pa styrerullene for arbeid utfores.
»  Oppbygging ved hjelp av to personer.

Betydning

Kjennemerker en fare som kan fore til lite eller mid-
dels alvorlige personskader dersom den ikke unngas.

Kjennemerker en fare kan fore til materielle skader
dersom den ikke unngas.

w
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[intervall [ Vedlikeholdsarbeid Skal utfores av

m  For a sikre korrekt funksjon for ESD-verneinnret-
ningene, ma alle grenseverdier som er angitt i
DIN EN 61340-5 kontrolleres og de malte verdie-
ne dokumenteres.

5. Tekniske data
se(0R.

Forklaring til tabellen:

Art.nr./storrelse Bzareevne gvre las-  Baereevne perinn-  Maksimal baereevne Nettovekt
teflate * leggsbunn/platt- &
form *
*Jevnt fordelt flatelast.

6. Avfallsbehandling

Overhold nasjonale og regionale forskrifter om miljgvern og avfallshandtering og kasser eller resirkuler pa for-
skriftsmessig mate. Metaller, metalloider, kompositter og hjelpestoffer ma sorteres etter sorter og kasseres pa
en miljgvennlig mate.

Pl Wozki platformowe

1. Informacje ogdlne
@ Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac jg na przysztos¢, przecho-

wujac w dostepnym miejscu.

2. Bezpieczeristwo
21 SYMBOLE | SRODKI PREZENTACJI INFORMACJI

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac
srednie lub lekkie obrazenia ciata, jezeli nie da sie go
uniknac.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac
straty materialne, jezeli nie da sie go uniknac.

Symbole ostrzegawcze

/A  PRZESTROGA

| NOTYFIKACJA
2.2 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

/\ PRZESTROGA

Przewracajace si¢ urzadzenie transportowe

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia dtoni, stop i reszty ciata.

»  Nosi¢ ochrone stop.

»  Solidnie zamontowac skrzynke, nie przechowywac bez zabezpieczenia.

»  Uwzgledni¢ maksymalne obcigzenie powierzchniowe i no$no$¢ powierzchni tadunkowej oraz urzadzenia
transportowego. Uwzgledni¢ mase wtasng skrzynki.

»  Réwnomiernie rozdzieli¢ obcigzenie powierzchniowe na powierzchni tadunkowej.

»  Ciezkie tadunki przechowywac na dolnych powierzchniach tadunkowych.

»  Zatadunek wozka urzadzenia transportowego powinien odbywac sie od dotu do gory.

»  Zabezpieczy¢ tadunek przed upadkiem. Osoby niebiorace udziatu w transporcie musza by¢ oddalone od
urzadzenia transportowego o min. 60 cm.

/\ PRZESTROGA

Niezamierzone toczenie

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia ciata i jego czesci.

» W celu zatadunku i po odstawieniu zablokowac¢ koétka skretne, zaciggajac hamulce postojowe.
»  Nie uzywac stotu roboczego w obszarach ze wzniosem lub spadkiem podtoza.

23 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

m Do uzytku przemystowego w pomieszczeniach. Uzytkowanie na suchym i statym podtozu.

m  Modyfikacja i przebudowa mozliwe wytacznie z zastosowaniem dopuszczonych akcesoriéw Hoffmann
Group.

m  Uwzgledni¢ maksymalng nosnosc.

m W celu zatadunku i po odstawieniu zablokowac kétka skretne, zaciggajac hamulce postojowe.

m  Zabezpieczy¢ tadunek przed upadkiem. Osoby niebiorgce udziatu w transporcie musza by¢ oddalone od
urzadzenia transportowego o 60 cm.

2.4 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

m  Nie dokonywac zadnych samodzielnych modyfikacji.

m  Nie transportowac oséb.

m  Nie siadac ani nie stawac na powierzchniach tadunkowych.

m  Nie uzywac stotu roboczego w obszarach ze wzniosem lub spadkiem podtoza.

m Do przeciggania urzadzenia transportowego nie uzywac pojazdu mechanicznego.

m  Nie uzywac w obszarach, w ktérych podtoze jest luzne lub nieutwardzone.

m  Nie przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej nosnosci.

m  Nie narazac¢ na uderzenia, wstrzasy lub duze obcigzenia.

25 SRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ

Podczas montazu nosi¢ rekawice i ochrone stép. Podczas transportu nosi¢ ochrone stép.

2.6 KWALIFIKACJE PRACOWNIKOW

Koordynator ESD

W rozumieniu niniejszej dokumentacji to pracownik wykwalifikowany w dziedzinie ESD, wyznaczony w
przedsiebiorstwie do wykonywania kontroli ESD zgodnie z wymogami normy DIN EN 61340-5.

Osoba poinstruowana

Osobami poinstruowanymi w rozumieniu niniejszej dokumentacji sa osoby, ktére poinstruowano w zakresie
przeprowadzania prac w zakresie transportu, magazynowania i uzytkowania.

3. Montaz

/\ PRZESTROGA

Prace montazowe

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia stop i dtoni podczas prac montazowych.

»  Nosi¢ ochrone stép i rekawice ochronne.

»  Zadbac o stabilng postawe.

»  Przed rozpoczeciem prac zaciggna¢ hamulce postojowe kotek skretnych.
»  Montaz przy wspotpracy dwéch osob.

3.1 PIERWSZE URUCHOMIENIE (TYLKO NR ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

& Koordynator ds. ESD

1. Koordynator ds. ESD sprawdza i dokumentuje dziatanie urzadzenia zabezpieczajacego ESD zgodnie z DIN
EN 61340-5 w warunkach panujacych w miejscu ustawienia.

4. Konserwacja

4.1 WSZYSTKIE NUMERY ARTYKULOW
Nie stosowac srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatow $ciernych ani rozpuszczalnikow.

Czestotliwos¢ Czynnosc konserwacyjna

W razie zabrudzenia Usunac z rolek pozostatosci materiatu i wiokien. Osoba poinstruowana

Zabrudzone powierzchnie oczysci¢ wilgotna

Sciereczka.
W razie uszkodzen urzad- Zablokowa¢ urzadzenie transportowe i zabezpieczy¢ Wykwalifikowany mechanik
zenia transportowego, przed uzyciem.
podzespotow i ele-

mentéw wyposazenia Zleci¢ natychmiastowg wymiane uszkodzonych pod-

zespotow i elementéw wyposazenia.
4.2 DODATKOWO DLA ARTYKULOW O NUMERACH 971920, 971930, 971950, 971970

NOTYFIKACJA

Nieprawidiowe czyszczenie i konserwacja

Uszkodzenie i utrata wiasciwosci przewodzenia artykutu wskutek nieprawidtowego czyszczenia.

» Do czyszczenia powierzchni przewodzacych stosowac wytacznie srodki czyszczace, ktére utrzymuja prze-
wodno$¢ i nie pozostawiaja pozostatosci o dziataniu izolacyjnych.

»  Nieprawidtowe czyszczenie skutkuje wygasnieciem gwarangji.

® stosowac srodki czyszczqce niepozostawiajqce filmu, np. preparat do czyszczenia ESD marki Hoffmann nr art.
972930 wielk. 1.

W razie zabrudzenia Oczyscic rolki zapewniajace uziemienie Osoba poinstruowana

Co roku m  Przed rozpoczeciem pomiardw usuna¢ zabrud-  Koordynator ds. ESD
zenia, gdyz moga one zafatszowac wyniki.
m  Aby zapewni¢ whasciwe dziatanie zabezpieczen
ESD, sprawdzi¢ wszystkie wartosci graniczne wy-
mienione w normie DIN EN 61340-5 i udoku-
mentowac zmierzone wartosci.

5. Dane techniczne
Patrz R.

Legenda do tabeli:

[N R (< O

Nr art./Rozmiar Nosnos¢ gornej po- Nosnosc na potke/  Maksymalna Masa netto
wierzchnifadunko-  platforme * nosnos¢ *
wej *

*Réwnomiernie roztozony nacisk powierzchniowy.

6. Utylizacja

Przestrzegac krajowych i lokalnych przepiséw dotyczacych ochrony srodowiska i utylizacji regulujacych pra-
widtowe usuwanie i recykling opadéw. Metale, niemetale, materiaty kompozytowe i pomocnicze nalezy pose-
gregowac i zutylizowac w sposéb nieszkodliwy dla srodowiska naturalnego.

Pt Dispositivos de transporte

1. Indicagbes gerais

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

2. Seguranca

2.1 SIMBOLOS E MEIOS DE REPRESENTAGCAO

Identifica um perigo que pode causar ferimentos li-
geiros ou de gravidade média se nao for evitado.

Simbolos de aviso

A CUIDADO
| AVISO

Identifica um perigo que pode causar danos materiais
se nao for evitado.

2.2 INDICAGOES BASICAS DE SEGURANCA
/\ CUIDADO
Tomk do dispositivo de porte

Perigo de esmagamento das maos, pés e corpo.

»  Usar protecdo para os pés.

»  Montar as caixas de forma segura e firme, ndo as guardar sem estarem presas.

»  Respeitar a carga méaxima sobre a superficie e a capacidade de carga dos compartimentos e do dispositi-
vo de transporte. Respeitar a tara da caixa.

»  Distribuir uniformemente a carga sobre a superficie de carga.

»  Armazenar as cargas pesadas na superficie de carga inferior.

»  Colocar carga sobre o dispositivo de transporte de baixo para cima.

»  Proteger a carga contra a queda. Manter o dispositivo de transporte a uma distancia de pelo menos
60 cm em relagdo a pessoas que nao estejam envolvidas no transporte.

/\ CUIDADO

Rolamento inadvertido

Perigo de esmagamento do corpo e dos membros.

»  Para carregar e depois de parar, bloquear as rodas orientéveis ao acionar os travoes de imobilizagao.
N&o usar em areas com inclinagoes.

31 F@RSTE OPPSTART (KUN ARTIKKELNUMMER ART.NR. 971920, 971930, 971950, 971970)

& ESD-koordinator

1. ESD-verneinnretningens funksjon iht. DIN EN 61340-5 skal kontrolleres og dokumenteres gjennom en
ESD-koordinator.

4. Vedlikehold

4.1 ALLE ARTIKKELNUMRE
Ikke bruk alkoholbaserte eller slipemiddel- eller lagsemiddelbaserte rengjeringsmidler.

m Vedlikeholdsarbeid Skal utfores av

Ved tilsmussing Fjern stoffrester og trader fra rullene. Opplaert person

Rengjer skitne flater med en fuktig klut.

Ved skader pa transport-  Sperr arbeidsbenken og sikre den sa den ikke kan Fagperson for mekaniske

apparat, komponenter og brukes. arbeider
tilbehersdeler
! "’ F& skiftet ut skadde komponenter og tilbehgr om-
gédende.
4.2 I TILLEGG FOR ARTIKKELNUMRE ART.NR. 971920, 971930, 971950, 971970

LES DETTE

Ikke forskriftsmessig rengjering og vedlikehold

Ikke forskriftsmessig rengjering kan fore til skader péa og tap av artikkelens egenskaper.

»  Bruk kun rengjeringsmidler som bevarer konduktiviteten og ikke etterlater isolerende rester, under reng-
joring av konduktive overflater.

»  Garantien tapes ved ikke-forskriftsmessig rengjering.

® Bruk rengjoeringsmidler uten filmdannelse, f.eks. Hoffmann ESD-rengjeringsmiddel art.nr. 972930 st. 1.

m Vedlikeholdsarbeid Skal utfores av

Ved tilsmussing Rengjer de hjulene som sikrer jordingen Opplaert person

Arlig m  Fjern smuss for malingene, slik at det ikke skjer ~ ESD-koordinator
feil mélinger.

w

UTILIZAGAO ADEQUADA

Para o uso industrial no interior. Utilizagdo em pisos secos e sélidos.
Apenas modificar e converter com acessérios homologados do Hoffmann Group.
Respeitar as capacidades de carga méaximas.
Para carregar e depois de parar, bloquear as rodas orientaveis ao acionar os travoes de imobilizagdo.
Proteger a carga contra a queda. Manter o dispositivo de transporte a uma distancia de 60 cm em relagéo
a pessoas que nao estejam envolvidas no transporte.
4 UTILIZAGAO INDEVIDA

Nao realizar conversdes por conta prépria.

Nao transportar pessoas.

Nao sentar nem ficar sobre as superficies de carga.

N&o usar em areas com inclinagoes.

N&o puxar o dispositivo de transporte com recurso a um veiculo motorizado.

N&o usar em areas com piso solto ou ndo fixo.

Néo ultrapassar a capacidade de carga maxima admissivel.

Néo sujeitar a pancadas, choques ou cargas pesadas.
25 EQUIPAMENTO DE PROTEGAO INDIVIDUAL
Usar luvas de prote¢do e protecao para os pés durante a montagem. Usar prote¢do para os pés durante o
transporte.
2.6 QUALIFICAGAO DO PESSOAL
Coordenador ESD
No sentido desta documentagao, um técnico ESD designado pela empresa que esteja qualificado para realizar
verificagdes especificas de ESD conforme DIN EN 61340-5.
Pessoa instruida
Pessoas instruidas na ace¢do da presente documentacéo sao pessoas que receberam instrugdo para a reali-
zagdo de trabalhos nos campos de transporte, armazenamento e operagao.

3. Montagem

EEEEEN
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3.1 PRIMEIRA COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO (APENAS REF.2 971920, 971930, 971950,
971970)

& Coordenador ESD

1. Solicitar a verificagdo e registo do funcionamento do dispositivo de protecdo ESD conforme DIN EN
61340-5 por um coordenador ESD sob as condigdes do local de instalagéo.

4. Manutengao

4.1 TODOS AS REFERENCIAS
Nao usar produtos de limpeza alcodlicos e que contenham abrasivos ou solventes.

Em caso de sujidade Retirar restos de tecido e fios das rodas. Pessoa instruida

Limpar as superficies sujas com um pano humedeci-

do.
Em caso de danos no dis- Bloquear o dispositivo de transporte e proteger con- Técnico especializado em
positivo de transporte,  tra utilizacao. trabalhos mecanicos

nos componentes e nos N . -
Solicitar imediatamente a substituicdo de compo-

acessorios

sort nentes e acessorios danificados.
4.2 ADICIONALMENTE PARA REF.2 971920, 971930, 971950, 971970
Limpeza e ¢ao inad d

Danos e perda das caracteristicas condutoras do artigo devido a limpeza inadequada.

»  Paraalimpeza de superficies condutores, apenas utilizar produtos de limpeza que preservem a conduti-
vidade e que nao deixem residuos isoladores.

»  Em caso de limpeza inadequada, a garantia é anulada.

® utilizar um produto de limpeza que ndo forme uma pelicula, p. ex., produto de limpeza ESD Hoffmann com a
Ref.1972930 de tam. 1.

Intervalo | Trabaiho de manutenao

Em caso de sujidade Limpar as rodas que asseguram a ligagao a terra Pessoa instruida

Anual m  Antes das medigoes, remover a sujidade para  Coordenador ESD
néo obter medidas incorretas.

m  Para garantir o funcionamento correto dos dis-
positivos de protecao ESD, verificar todos os va-
lores limite indicados em DIN EN 61340-5 e regi-

star os valores medidos.

5. Dados técnicos
ver[@) R.
Legenda da tabela:
[ R (R R
Ref.2/Tamanho Capacidade de car- Capacidade de car-  Capacidade de car-  Peso liquido
ga da superficiede  ga por prateleira/ ga maxima *
carga superior * plataforma *
*Carga distribuida uniformemente sobre a superficie.
6. Eliminacdo
Observar os regulamentos nacionais e regionais de protegdo ambiental e eliminagdo para a eliminagdo ou a
reciclagem adequadas. Separar metais, ndo metais, compdsitos e materiais auxiliares por tipo e eliminé-los de
forma ambientalmente correta.

0. Dispozitive de transport

1. Indicatii generale

Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
orice moment.

2. Siguranta
21 SIMBOLURI $1 MIJLOACE DE REPREZENTARE

Marcheaza un pericol care poate provoca vatamare
(/A PRECAUTIE

corporala minora sau moderatd, daca nu este evitat.
| INDICATIE

2.2 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

/\ PRECAUTIE

Dispozitiv de transport basculant

Risc de strivire a mainilor, picioarelor si corpului.

»  Purtati elemente de protejare a picioarelor.

»  Cutille se monteaza sigur si fixat, nu se depoziteaza neasigurat.

»  Serespecta sarcina maxima de suprafatd si capacitatea portanta maxima a suprafetelor de incércare si a
dispozitivului de transport. Se va lua in considerare greutatea proprie a cutiei.

»  Sarcina de suprafatd se distribuie uniform.

»  Sarcinile grele se pun pe suprafetele inferioare de incarcare.

»  Dispozitivul de transport se incarca de jos in sus.

»  Asigurati incarcatura impotriva caderii. Persoanele neparticipante la transport trebuie sa tina o distanta
minima de 60 cm de la dispozitivul de tansport.

/\ PRECAUTIE

Rulare accidentala

Pericol de strivire a corpului sau a membrelor individuale.

»  Pentruincarcare si dupd oprire blocati rolele de ghidare cu aplicarea franei de parcare.
Nu utilizati aparatul in zone cu pante sau rampe.

Marcheaza un pericol care poate provoca pagube ma-
teriale, daca nu este evitat.

w

UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI
Pentru uz industrial, in spatii interioare. A se utiliza pe o podea uscata si solida.
Efectuati modificari si adaptari folosind doar accesorii autorizate de la Hoffmann Group.
Respectati capacitatea portanta maxima.
Pentru incarcare si dupd oprire blocati rolele de ghidare cu aplicarea franei de parcare.
Asigurati incarcatura impotriva caderii. Persoanele neparticipante la transport trebuie sa tina o distanta
de 60 cm de la dispozitivul de tansport.
UTILIZARE NECORESPUNZATOARE
Nu efectuati nicio modificare neautorizata.
Nu transportati persoane.
Nu va asezati si nu va urcati pe suprafetele de incarcare.
Nu utilizati aparatul in zone cu pante sau rampe.
Nu trageti dispozitivul de transport printr-un vehicul motorizat.
Nu utilizati produsul in zone cu podele desfacute si nefinisate.
Nu depasiti capacitatea portanta maxima admisa.
N-o supuneti loviturilor, socurilor si nici sarcinilor.
2.5 ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE PERSONALA
Tn timpul montajului, purtati manusi de protectie si elemente de protejare a picioarelor. In timpul transportu-
lui, purtati elemente de protejare a picioarelor.
2.6 CALIFICAREA PERSOANELOR
Coordonator ESD
Tn sensul acestei documentatii, un specialist pentru ESD din companie care este calificat sa efectueze teste
specifice ESD in conformitate cu DIN EN 61340-5.
Persoana instruita
Persoanele instruite, in sensul acestei documentatii, sunt persoane care au fost instruite sa desfasoare lucrari
in transport, depozitare si operare.

3. Montaj

/\ PRECAUTIE

Lucrari de montare

Pericol de strivire a picioarelor la lucrdrile de montare.

»  Purtati elemente de protejare a picioarelor si manusi de protectie.
»  Asigurati-vé o pozitie ferma.

»  Inaintea lucrérilor, actionati franele de parcare pe rolele de ghidare.
» Instalarea se face cu ajutorul a doud persoane.

EEEEREN
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34 PRIMA PUNERE IN FUNCTIUNE (NUMAI CELE CU NR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

& Coordonator ESD

1. Se efectueaza verificarea si documentarea functionarii dispozitivului de protectie ESD in conformitate cu
DIN EN 61340-5 de catre un coordonator ESD in conditiile de la locul de instalare.

4. Intretinere

4.1 TOATE NUMERELE DE ARTICOL
Nu folositi pentru curatare agenti pe bazé de alcool, cu proprietati abrazive sau cu continut de solventi.

nterval———lucrardeimtreginere—|fectuatae |

In caz de murdarire Indepértati resturile de material si firele de perole.  Persoani instruita

Curatati suprafetele murdare cu o laveta umeda.

Tn cazul defectiunilorla  Blocati dispozitivul de transport si asigurati-l impotri- Personal specializat in lu-
dispozitivul de transport, va utilizarii. crari mecanice

componente si accesorii . . X )
Solicitati imediat inlocuirea componentelor si acce-

soriilor deteriorate.
4.2 SUPLIMENTAR PENTRU NUMERELE DE ARTICOL NR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970

m  Observera maximala barférmagor.

m  Blockera styrningen lankhjulen med parkeringsbromsen vid lastning och efter parkering.

m  Sékra lasten sé att den inte kan falla ner. Personer som inte arbetar med transporten ska halla ett avstand
pa 60 cm till vagnen.

24 FELAKTIG ANVANDNING

m  Utforinga egenmaktiga ombyggnader.

m  Transportera inga personer.

m  Sitteller std inte pd lastytorna.

®  Anvind inte arbetsbanken i omraden som lutar uppat eller nedat.

m  Flytta inte transportenheten med motorfordon.

m  Anvind inte arbetsbanken i omraden med 16st och ej hardgjort underlag.

m Overskrid inte den storsta tilldtna barférmagan.

m  Utsatt inte for slag, stotar eller tunga laster.

25 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING

Anvand skyddshandskar och fotskydd vid montering. Anvand fotskydd under transport.

2.6 PERSONALENS KVALIFIKATIONER

ESD-samordnare

I denna dokumentations mening en inom foretaget utsedd ESD-sakkunnig som &r kvalificerad for att genom-
fora ESD-specifika kontroller enligt SS EN 61340-5.

Personal med kdnnedom

Som personal med kdnnedom i denna dokumentations mening betraktas personer som har instruerats om
genomforandet av arbeten inom omradena transport, lagerhallning och drift.

3. Montering

/\ FORSIKTIGHET

Montagearbeten

Risk for klamskador pa fotter och hdnder vid montagearbeten.

»  Anvand fotskydd och skyddshandskar.

»  Seftill att transportvagnen star stadigt.

»  Slainnan arbete paborjas till parkeringsbromsarna pa de svangbara hjulen.
»  Uppbyggnaden ska utféras av tva personer.

3.1 FORSTA IDRIFTTAGNING (ENDAST ARTIKELNR 971920, 971930, 971950, 971970)

& ESD-samordnare

1. Laten ESD-samordnare kontrollera och dokumentera ESD-skyddsanordningens funktion enligt SS EN
61340-5 med hénsyn till de forhallanden som rader pa uppstaliningsplatsen.

4. Service

4.1 ALLA ARTIKELNR
Anvand inga alkohol-, slipmedels- eller |6sningsmedelshaltiga rengéringsmedel.

ntervall—————|Servicearbete —— |udorsav |

Vid nedsmutsning Ta bort tradar och tygmaterial fran hjulen. Instruerad person

Reng6r smutsiga ytor med en fuktad trasa.

Vid skador pa vagnen, Sparra av vagnen sa att den inte kan anvéandas. Utbildad mekaniker
komponenterna och till-

beht?ren ! Byt omedelbart skadade komponenter och tillbehér.

4.2 YTTERLIGARE INFORMATION FOR ARTIKELNR 971920, 971930, 971950, 971970

Osakkunnig rengoring och service

Skador pa och forlust av ledande egenskaper hos artikeln pa rund av osakkunnig rengéring.

»  Forrengoring av ledande ytor far enbart sadana rengéringsmedel anvéndas som bibehaller led-
ningsegenskaperna och inte kvarlimnar nagra isolerande rester.

»  Om rengodring utfors osakkunnigt galler inte garantin.

® Anvind rengéringsmedel utan filmbildning, t.ex. Hoffmann ESD-rengéringsmedel artikelnr 972930 storlek 1.

mterval ————servicearbete —— Juvorsav |

Vid nedsmutsning Rengor hjulen som anvénds for jordningen Instruerad person

Varje &r m Taforemétningarna bort smuts sa att matnin-  ESD-samordnare
garna inte forvanskas.

m  Foratt ESD-skyddsanordningarnas ratta funkti-
on ska sékerstéllas maste alla grénsvérden som
uppraknas i n SS EN 61340-5 kontrolleras och

uppmaétta varden dokumenteras.

5. Tekniska data

se[O)R.

Forklaring till tabellen:

N

Barformaga for 6vre Barférmaga per hyll- Max. barformaga *
lastyta * plan/plattform *

*Jamnt fordelad ytlast.

6. Avfallshantering

Folj nationella och regionala miljoskydds- och avfallsbestammelser for fackmassig avfallshantering eller ater-
vinning. Separera metaller, icke-metaller, kompositer och hjalpmaterial och omhénderta dem miljomassigt
korrekt.

Artikelnr/storlek Nettovikt

sk’ Prepravné zariadenia
1. Vieobecné pokyny

Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

2. Bezpecnost
2.1 SYMBOLY A ZOBRAZOVACIE PROSTRIEDKY
Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani,

moze mat za nasledok fahké alebo stredne tazké zra-
nenie.

Vystrazné symboly

/A UPOZORNENIE

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani,
moze sposobit vecné skody.

| OZNAMENIE

2.2 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

/\ UPOZORNENIE

Padajtice prep zari

Nebezpecenstvo pomliazdenia rik, n6h a tela.

»  Noste ochranu noh.

»  Boxy namontujte bezpecne a pevne, neskladujte ich nezaistené.

»  Dodrziavajte maximalne plo3né zatazenie a nosnost tloznej plochy a prepravného zariadenia. Zohladnite
vlastni hmotnost boxu.

»  Plosné zataZenie rovhomerne rozlozte na loznu plochu.

»  Tazké bremend skladujte na spodnych loznych plochéch.

»  Prepravné zariadenie nakladajte zdola nahor.

»  Zaistite naklad proti padu. Osoby, ktoré sa neztcastrnuju na preprave, musia dodrziavat vzdialenost naj-
menej 60 cm od prepravného zariadenia.

/\ UPOZORNENIE

Neumyselny pohyb

Nebezpecenstvo pomliazdenia tela a jednotlivych koncatin.

»  Nanakladanie a po zaparkovani zablokujte vodiace kolieska pouzitim zaistovacich bizd.
»  Nepouzivajte v oblastiach so stipanim alebo klesanim.

d.

23 ZAMYSLANE POUZITIE
m  Urcené na priemyselné poutzitie v interiéri. Pouzitie na suchych a pevnych podlahach.
m  Upravujte a prestavujte len pomocou schvaleného prislusenstva od spolo¢nosti Hoffmann Group.
m  Dodrziavajte maximalnu nosnost.
m  Na nakladanie a po zaparkovani zablokujte vodiace kolieska pouzitim zaistovacich bfzd.
m  Zaistite naklad proti padu. Osoby, ktoré sa neztcastruju na preprave, dodrziavaju vzdialenost 60 cm od
prepravného zariadenia.
POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM
Nevykonavajte Ziadne neopravnené tpravy.
Neprepravujte osoby.
Nesedte ani nestojte na loznych plochach.
NepouZzivajte v oblastiach so stipanim alebo klesanim.
Netahajte prepravné zariadenie prostrednictvom motorového vozidla.
NepouZzivajte v priestoroch s volnymi a nespevnenymi podlahami.
Neprekracujte maximalne povolené zatazenie.
Nevystavujte iderom, ndrazom alebo tazkym nakladom.
25 OSOBNE OCHRANNE VYBAVENIE
Pocas montéaze noste ochranné rukavice a ochranu néh. Pocas prepravy noste ochranu noh.
2.6 KVALIFIKACIA 0SOB
ESD koordinator
V zmysle tejto dokumentacie $pecialista ESD uréeny spolo¢nostou, ktory je kvalifikovany na vykonéavanie
skusok $pecifickych pre ESD v stlade s normou DIN EN 61340-5.
Poucena osoba
Poucené osoby v zmysle tejto dokumentacie st osoby, ktoré boli poucené pre realizaciu prac v oblastiach
prepravy, skladovania a prevadzky.

EEEEEEEN
ES

3. Montdz
Montazne prace

INDICATIE

Curatarea si intretinerea necorespunzatoare

Deteriorarea si pierderea proprietatilor conductoare ale articolului din cauza curatarii necorespunzatoare.

»  Pentru a curata suprafetele conductoare, utilizati numai agenti de curatare care mentin conductivitatea si
nu lasa reziduuri izolatoare.

»  Curatarea necorespunzatoare va anula garantia.

® Folositi substante de curdtare farda formare de peliculd, de exemplu Hoffmann ESD cleaner nr. 972930 dimensiu-
neal.

m Lucrari de intretinere Efectuat de

in caz de murdarire Curatati acele role care asigura impamantarea Persoana instruita

Anual m  Indepartati murdéria inainte de mésuratori pen- Coordonator ESD
tru a nu obtine rezultate gresite.
m  Pentrua asigura functionarea corecta a dispozi-
tivelor de protectie ESD, verificati toate valorile
limita enumerate in DIN EN 61340-5 si docu-
mentati valorile masurate.

5. Date tehnice
R.

Legenda pentru tabel:
A e Jc_ o [ |
Nr. art./ Dimensiuni  Capacitatea port- Capacitatea port- Capacitate portanta Greutate neta
antd a suprafetei su- anta individualaa  maxima*
perioare de incar- rafturilor / plat-
care*® formei *
* Sarcina de suprafata uniform distribuita.

6. Eliminarea deseurilor

Respectati prevederile nationale si pe cele regionale privind protectia mediului si eliminarea deseurilor, in
sensul eliminarii sau reciclarii corecte a acestora. Separati metalele, nemetalele, materialele compozite si con-
sumabilele si eliminati-le ecologic.

sV Vagn
1. Allmdnna anvisningar
A  Lads, beakta och foérvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid &r tillgang-

l lig.
2. Sdkerhet
2.1 SYMBOLER OCH ATERGIVNINGSSATT

arningssymbolsr
| ! OBSERVA Anger en risk som kan medféra latta eller méttliga

kroppsskador om den inte undanrgjs.

2.2 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ FORSIKTIGHET

Vagnen vilter

Risk for klamskador pa hander, fotter och kropp.

»  Anvénd fotskydd.

»  Placera lador fast och sékert, férvara dem inte l6sa.

»  Observera max. ytlast och barférmaga for lastytor och vagnen. Observera egenvikten for ladorna.

»  Fordela lasten jamnt 6ver lastytan.

»  Forvara tunga last pa de nedre lastytorna.

»  Lastavagnen nedifran och uppat.

»  Sakra lasten sa att den inte kan falla ner. Personer som inte arbetar med transporten ska hélla ett avstand
pa minst 60 cm till vagnen.

Anger en risk som kan medféra sakskador om den in-
te undanrogjs.

Trabalhos de montagem

Perigo de esmagamento dos pés e das maos durante os trabalhos de montagem.
»  Usar protecéo para os pés, luvas de protecao.

»  Garantir uma posicao estavel.

»  Antes dos trabalhos, acionar os travoes de imobilizacao nas rodas orientaveis.
»  Construgao com a ajuda de duas pessoas.

Oavsiktlig rullning

Risk for klamskador pa kroppen och enskilda kroppsdelar.

»  Blockera styrningen lankhjulen med parkeringsbromsen vid lastning och efter parkering.
»  Anvdand inte arbetsbanken i omraden som lutar uppat eller nedat.

23 AVSEDD ANVANDNING
m  Forindustriell anvandning inomhus. Anvand arbetsbénken pa ett torrt och fast underlag.
m  Far bara modifieras och byggas om med godkanda tillbehér fran Hoffmann Group.

Nebezpecenstvo pomliazdenia n6h a rik pri montaznych pracach.
»  Noste ochranu néh a ochranné rukavice.

»  Zabezpecte stabilitu.

»  Pred pracou aktivujte parkovacie brzdy na kolieskach.

»  Montaz za pomoci dvoch osob.

3.1 PRVE UVEDENIE DO PREVADZKY (IBA CiSLA VYROBKOV C. VYR. 971920, 971930, 971950,
971970)

% % ESD koordinator

1. Skontrolujte a zdokumentujte funkciu ochranného zariadenia ESD podla DIN EN 61340-5 ESD koor-
dinatorom podla podmienok miesta intalacie.

4, Udrzba

4.1 VSETKY CISLA VYROBKOV
Nepouzivajte cistiace prostriedky obsahujlce alkohol, abrazivne Cistiace prostriedky alebo ¢istiace prostried-
ky na baze rozpustadiel.

interval | Uaribova prica

Pri znecisteni Odstrante zvysky tkanin a vldkna z koliesok. Poucend osoba

Znecistené plochy vycistite navlhéenou utierkou.

V pripade poskodeni pre- Prepravné zariadenie zamknite a zaistite proti Odbornik na mechanické
pravného zariadenia, pouzivaniu. prace
komponentov a pris-

T — OkamZzite nechajte vymenit poskodené komponenty

a prislusenstvo.
4.2 DODATOCNE PRE CiSLA VYROBKOV €. VYR. 971920, 971930, 971950, 971970

Nespravne Cistenie a udrzba

Poskodenie a strata vodivych vlastnosti vyrobku v désledku nespravneho cistenia.

»  Na cistenie vodivych povrchov pouzivajte iba cistiace prostriedky, ktoré si zachovévaju vodivost a nezan-
echavaju Ziadne izolacné zvysky.

»  Vpripade nespravneho Cistenia zanika zaruku.

® Pouzivaite cistiace prostriedky bez tvorby filmu, napr. ESD cisti¢ Hoffmann, ¢. vyr. 972930 vel. 1.

mterval | Udrabova prica

Pri znecisteni Vycistite tie kolieska, ktoré zabezpecuji uzemnenie  Poucend osoba

Raz ro¢ne m  Pred meraniami odstrarte necistoty, aby ne- ESD koordinator
doslo k chybnym meraniam.

m  Aby sa zabezpecilo spravne fungovanie
ochrannych zariadeni ESD, skontrolujte vsetky
hrani¢né hodnoty uvedené v DIN EN 61340-5 a

zdokumentujte namerané hodnoty.

5. Technické Udaje
pozri [O) R.
Legenda k tabulke:
o S N A

C. vyr./velkost Nosnost hornejloz-  Nosnost na policu/  Maximalna nosnost* Hmotnost netto

nej plochy* platformu*
*Rovnomerne rozlozené plosné zatazenie.
6. Likvidacia

Na odbornu likvidaciu a recyklaciu je potrebné dodrziavat narodné a regionalne predpisy na ochranu zivot-
ného prostredia a likvidaciu. Kovy, nekovy, spajacie a pomocné materialy sa musia triedit a ekologicky likvido-

vat.

sl Transportne naprave
1. Splosni napotki

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznej$o uporabo in imeti vedno na
voljo.

2. Varnost
2.1 SIMBOLI IN IZRAZNA SREDSTVA
Opozorilni simboli

A POZOR

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do lazje ali sred-
nje poskodbe, Ce je ne preprecite.

| OBVESTILO

2.2 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nagibna transportna naprava

Nevarnost zmeckanin rok, nog in telesa.

»  Nosite zas¢ito nog.

»  Skatle namestite varno in trdno, ne shranjujte jih nezavarovanih.

»  Upostevajte najvecjo obremenitev povriine in nosilnost odlagalne povrsine in transportne naprave.
Upostevajte tezo skatle.

»  Odlagalna povrsina mora biti enakomerno obremenjena.

»  Tezke tovore shranjujte na spodnjih odlagalnih povrsinah.

»  Transportno napravo nalagajte od spodaj navzgor.

»  Tovor zavarujte pred padcem. Osebe, ki ne sodelujejo pri transportu, morajo biti od transportne naprave
oddaljene najmanj 60 cm.

Nenamerno kotaljenje

Nevarnost zmeckanin telesa in posameznih udov.

»  Zanalaganje in po parkiranju blokirajte vrtljiva kolesa s parkirno zavoro.
»  Ne uporabljajte na obmocjih z vzponi ali spusti.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do materialne
Skode, ce je ne preprecite.

23 NAMEN UPORABE
m  Zaindustrijsko rabo v zaprtih prostorih. Uporaba na suhih in trdnih tleh.

m  Spreminjanje in predelava samo z dovoljenim priborom podjetja Hoffmann Group.

m  Upostevajte maksimalne nosilnosti.

m  Zanalaganje in po parkiranju blokirajte vrtljiva kolesa s parkirno zavoro.

m  Tovor zavarujte pred padcem. Osebe, ki ne sodelujejo pri transportu, naj bodo od transportne naprave
oddaljene 60 cm.

2.4 NAPACNA UPORABA

m  Predelave niso dovoljene.

m  Ne prevazajte ljudi.

m  Ne postavljajte ali odlagajte na odlagalno povrino.

m  Ne uporabljajte na obmocjih z vzponi ali spusti.

m  Transportne naprave ne vlecite z motornim vozilom.

m  Ne uporabljajte na obmogjih z zrahljanimi in nepritrjenimi tlemi.

m  Ne prekoracite najvecje dovoljene nosilnosti.

m  Neizpostavljajte udarcem, trkom ali tezkim bremenom.

25 OSEBNA VAROVALNA OPREMA

Pri montazi uporabljajte zas¢itne delovne rokavice in zas¢ito nog. Med transportiranjem nosite za$¢ito nog.

2.6 USPOSOBLJENOST OSEB

Koordinator ESD

V smislu te dokumentacije strokovnjak za ESD, imenovan v podjetju, ki je usposobljen za izvajanje specifi¢nih
preskusov ESD v skladu z DIN EN 61340-5.

Poucena oseba

Za namene te dokumentacije so poucene osebe tiste osebe, ki so bile poucene za izvajanje del na podro¢jih
transporta, skladiscenja in obratovanja.

3. Montaza

Montazna dela

Nevarnost zmeckanin nog in rok med montazo.

»  Nosite zaCito nog in zascitne rokavice.

»  Poskrbite za fiksno postavitev.

»  Pred deli pritisnite parkirne zavore na kolesih za zavijanje.
»  Prisestavljanju naj pomagata dve osebi.

3.1 PRVA UPORABA (SAMO STEVILKE ARTIKLOV 971920, 971930, 971950, 971970)

& Koordinator ESD

1. Preverite in dokumentirajte delovanje zas¢itne naprave ESD v skladu z DIN EN 61340-5 s strani koordina-
torja ESD v pogojih na mestu postavitve.
4. Vzdrzevanje

4.1 VSE STEVILKE ARTIKLOV
Ne uporabljajte cistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol, brusna sredstva ali topila.

V primeru umazanije S koles odstranite ostanke blaga in niti. Poucena oseba
Umazane povrsine ocistite z vlazno krpo.

Pri poskodbah transport- Transportno napravo zaklenite in zavaruijte pred Strokovno osebje za meh-

ne naprave, komponent  uporabo. anska dela

in dodat

IESEERLE NS Poskodovane komponente in dodatno opremo takoj
zamenjajte.

4.2 DODATNO K STEVILKAM ARTIKLOV 971920, 971930, 971950, 971970

Nepravilno ¢is¢enje in vzdrzevanje

Poskodba in izguba prevodnih lastnosti artikla zaradi neustreznega ciscenja.

»  Zaciscenje prevodnih povrsin uporabljajte samo Cistila, ki ohranjajo prevodnost in ne puscajo izolacijskih
ostankov.

»  Nepravilno ¢is¢enje bo razveljavilo garancijo.

® Uporabljajte Cistila brez tvorbe filma, npr. ¢istilo Hoffmann ESD st. 972930 vel. 1.

mterval | Vadrievainodelo T

V primeru umazanije Ocistite valje, ki zagotavljajo ozemljitev Poucena oseba

Letno m  Pred meritvami odstranite umazanijo, da ne Koordinator ESD
boste ponaredili meritev.

m  Da bi zagotovili pravilno delovanje zas¢itnih na-
prav ESD, preverite vse mejne vrednosti, nave-
dene v DIN EN 61340-5, in dokumentirajte iz-

merjene vrednosti.

5. Tehni¢ni podatki

Glejte (D) R.
Legenda k tabeli:

Nosilnost zgornje  Nosilnost na polico/ Najvecja nosilnost*  Neto teza
odlagalne povrsine* platformo*
* Enakomerno porazdeljena obremenitev povrsine.

6. Odstranjevanje

Za pravilno odstranjevanje ali recikliranje upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varstvo okolja in
odstranjevanje. Kovine, nekovine, kompozitne materiale in pomozne snovi locite glede na vrsto in jih odstra-
nite na okolju varen nacin.

St. art. / velikost

es. Aparato transportador

1. Avisos generales

Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier
/ momento.

2. Seguridad
2.1 SIMBOLOS Y MEDIOS DE REPRESENTACION
Simbolos de advertencia Sign do

Identifica un peligro que puede ocasionar lesiones le-
ves o medianamente graves si no se evita.

A ATENCION
| AVISO

2.2 INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Aparato transportador basculante

Peligro de aplastamiento en manos, pies y cuerpo.

»  Utilizar proteccion para los pies.

»  Montar las cajas de forma segura y fija, no almacenarlas sin asegurar.

»  Tener en cuenta la carga superficial maxima y la capacidad de carga de la superficie de carga y del apara-
to transportador. Tener en cuenta el peso de la caja.

»  Distribuir uniformemente la carga superficial en la superficie de carga.

»  Almacenar las cargas pesadas en las superficies de carga inferiores.

»  Cargar el aparato transportador desde abajo hacia arriba.

»  Asegurar la carga para que no se caiga. Las personas que no se encarguen del transporte deben de man-
tener una distancia minima de 60 cm del aparato transportador.

Vuelco involuntario

Peligro de aplastamiento del cuerpo y de miembros.

»  Para cargary después de estacionar, bloquear los rodillos de direccion con el freno de estacionamiento.
»  No utilizar en zonas con pendiente ascendente o descendente.

23 USO CONFORME A LO PREVISTO
m  Para el uso industrial en interiores. Utilizacion en suelos secos y firmes.
Modificar y reformar solo con accesorios autorizados de Hoffmann Group.
Tener en cuenta las capacidades de carga maximas.
Para cargar y después de estacionar, bloquear los rodillos de direccién con el freno de estacionamiento.
Asegurar la carga para que no se caiga. Las personas que no se encarguen del transporte deben de man-
tener una distancia de 60 cm del aparato transportador.
UTILIZACION INDEBIDA
No realizar modificaciones no autorizadas.
No transportar personas.
No sentarse o colocarse en la superficie de carga.
No utilizar en zonas con pendiente ascendente o descendente.
No arrastrar el aparato transportador con un vehiculo motorizado.
No utilizar en zonas con suelo suelto y sin pavimentar.
No superar la capacidad de carga maxima admisible.
No exponerlo a golpes, impactos ni cargas pesadas.
25 EQUIPO DE PROTECCION INDIVIDUAL
Usar guantes protectores y proteccion para los pies durante el montaje. Utilizar proteccién para los pies du-
rante el transporte.
2.6 CUALIFICACION PERSONAL
Coordinador ESD
A efectos de esta documentacion, se entiende por coordinador ESD un especialista en ESD designado en la
empresa y cualificado para realizar pruebas especificas de ESD segtin la norma DIN EN 61340-5.
Persona instruida
Las personas instruidas en el sentido de esta documentacion son personas que han recibido instruccién para
realizar trabajos en los campos de transporte, almacenamiento y funcionamiento.

3. Montaje

Trabajos de montaje

Peligro de aplastamiento de pies y manos durante los trabajos de montaje.

»  Utilizar proteccion para los pies, guantes protectores.

»  Realizar una colocacién segura.

»  Antes de realizar trabajos accionar los frenos de estacionamiento en los rodillos de direccion.
»  Montar con la ayuda de dos personas.

Identifica un peligro que puede ocasionar dafnos ma-
teriales si no se evita.

» EEEE
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3.1 PRIMERA PUESTA EN SERVICIO (SOLO N.° DE ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

& Coordinador ESD

1. Elfuncionamiento del dispositivo de proteccion ESD debe comprobarse segtin DIN EN 61340-5 mediante
un coordinador ESD en las condiciones del lugar de instalacion.
4. Mantenimiento

4.1 TODOS LOS NUMEROS DE ARTICULO
No usar productos de limpieza alcohélicos, y tampoco que contengan abrasivos o disolventes.

En caso de suciedad Retirar los restos de tejido e hilos de las ruedas. Persona instruida

Limpiar las superficies sucias con un pano himedo.

En caso de danos en el Bloquear el aparato transportador y asegurarlo con-  Personal cualificado para

aparato transportador,  tra el uso. trabajos mecanicos
componentes y accesori- . .
5 Reemplazar de inmediato los componentes y acce-

sorios dafados.
4.2 ADICIONALMENTE PARA LOS N.° DE ART. 971920, 971930, 971950, 971970

Limpieza y mantenimiento inadecuados

Dafios y pérdida de las propiedades conductoras del articulo debido a una limpieza inadecuada.

»  Paralimpiar las superficies conductoras, utilizar solo productos de limpieza que mantengan la conducti-
vidad y no dejen residuos aislantes.

»  Encaso de limpieza inadecuada, se invalida la garantia.

® utilizar productos de limpieza que no formen pelicula, p. ej., el limpiador ESD de Hoffmann, n.° de art. 972930,
tam. 1.

intervalo | Trabajo de mantenimienta

En caso de suciedad Limpiar los rodillos que aseguran la toma a tierra Persona instruida

Anual m  Eliminar la suciedad antes de las mediciones pa- Coordinador ESD
ra evitar mediciones falsas.

ntervaio [ rabajo de mantenimiento

m  Para garantizar el correcto funcionamiento de
los dispositivos de proteccién ESD, comprobar
todos los valores limite indicados en la norma
DIN EN 61340-5 y documentar los valores medi-
dos.

5. Especificaciones técnicas

véase [O) R.
Leyenda de la tabla:

S O [ T
N.°de art./Tamano Capacidad de carga Capacidad de carga Capacidad de carga Peso neto
de la superficie de  por estante / plata- maxima *
carga superior * forma *
*Carga superficial uniformemente distribuida.
6. Eliminacion
Observar las normas de proteccion medioambiental y de eliminacion nacionales y regionales para una elimi-

nacion o un reciclaje correcto. Los metales, materiales no metalicos, materiales compuestos y materiales auxi-
liares se deben clasificar y eliminar de forma respetuosa con el medioambiente.

s Prepravni prostiedky
1. Obecné pokyny

Névod k poutziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dal3i pouziti a méjte ho kdy-
koliv k dispozici.

2. Bezpelnost

2.1 SYMBOLY A ZOBRAZOVACi PROSTREDKY

Oznacuje nebezpedi, které mulize v piipadé nez-
abranéni zpusobit lehka nebo stfedné zavazna po-
ranéni.

Vystrazné symboly

/A  UPOZORNENI

Oznacuje nebezpedi, které mlize v piipadé nez-
abranéni zpusobit vécné skody.

| OZNAMENI
2.2 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY

Pievaz se pfepravni zafizeni

Nebezpeci pohmozdéni rukou, nohou a téla.

»  Noste ochranu nohou.

»  Boxy montuje bezpecné a pevné, neskladujte je bez zajisténi.

»  Dodrzujte maximalni plo3né zatizeni a nosnost lozné plochy a prepravniho zafizeni. Zohlednéte vlastni
hmotnost boxu.

»  Rovnomérné rozlozte plo3né zatizeni na lozné plose.

»  Tézka bfemena ukladejte na spodnich loznych plochach.

»  Pfepravni zafizeni nakladejte odspodu smérem nahoru.

»  Zajistéte naklad proti padu. Osoby, které se nepodileji na prepravé, museji byt ve vzdalenosti minimalné
60 cm od piepravniho zafizeni.

/\ UPOZORNENI

Neumysiny posun

Nebezpeci pohmozdéni téla a jednotlivych koncetin.

»  Pronakladku a po odstaveni zajistéte fiditelna kole¢ka parkovacimi brzdami.
Nepouzivejte v oblasti se stoupanim nebo sklonem.

STANOVENE POUZITI
Pro priimyslové poutziti ve vnitini oblasti. PouZiti na suchych a pevnych podkladech.
Modifikace a prestavba je povolena pouze se schvalenymi dily pfislusenstvi Hoffmann Group.
Dodrzujte maximalni nosnosti.
Pro nakladku a po odstaveni zajistéte fiditelna kolecka parkovacimi brzdami.
Zajistéte naklad proti padu. Osoby, které se nepodileji na pfepravé, museji byt ve vzdalenosti 60 cm od
prepravniho zafizeni.
NESPRAVNE POUZITI
Neprovadéjte zadné neopravnéné Upravy.
Neprevazejte osoby.
Na lozné plochy nesedejte ani nestoupejte.
Nepouzivejte v oblastech se stoupanim nebo klesanim.
Piepravni zafizeni netahejte pomoci motorovych vozidel.
Nepouzivejte v oblastech s volnou a nepfipevnénou podlahou.
Neprekracujte maximalni pfipustnou nosnost.
Zabrante Gderdim, narazim nebo tézkym zatézim.
2.5 0SOBNi OCHRANNE PROSTREDKY
PFi montazi pouzivejte ochranné rukavice a ochranu nohou. Béhem prepravy noste ochranu nohou.
2.6 KVALIFIKACE OSOB
Koordinator ESD
Ve smyslu této dokumentace odbornik ESD jmenovany v podniku, ktery je kvalifikovany k provadéni ESD spe-
cifickych zkousek podle normy DIN EN 61340-5.
Vyskolena osoba
Vyskolené osoby ve smyslu této dokumentace jsou osoby, které byly zaskoleny pro provedeni praci v oblasti
prepravy, skladovani a provozu.

3. Montéaz

Nebezpeci zhmozdéni nohou a rukou béhem montaznich praci.
»  Noste ochranu nohou, ochranné rukavice.

»  Zajistéte pevnou polohu.

»  Pred praci stisknéte parkovaci brzdy na fidicich kole¢kach.
»  Montaz pomoci dvou osob.
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3.1 PRVNI UVEDENI DO PROVOZU (POUZE ART. €. 971920, 971930, 971950, 971970)

& Koordinator ESD

1. Nechte koordinatorem ESD zkontrolovat a zdokumentovat funkci ochranného zafizeni ESD v souladu s
normou DIN EN 61340-5 za podminek mista instalace.

4. Udrzba

4.1 VSECHNA CiSLA VYROBKU
Nepouzivejte Cistici prostiedky obsahujici alkohol, brusivo nebo rozpoustédla.

imterval———— Jukon udraby

V piipadé znecisténi Odstrante z kolecek zbytky latek a vldkna. Vyskolena osoba

Znecisténé plochy ocistéte vihkou utérkou.

V piipadé poskozeni pie- Prepravni zafizeni zamknéte a zajistéte proti pouziti. Odbornik na mechanické
pravniho zafizeni, kompo- prace

nent a soucasti pfis-
lusenstvi

4.2 NAVIC K ART. €. 971920, 971930, 971950, 971970

Nespravné ¢isténi a udrzba

Poskozeni a ztrata vodivych vlastnosti vyrobku nespravnym cisténim.

»  Pro cisténi vodivych povrchi pouzivejte pouze takové Cistici prostiedky, které zachovavaji vodivost a ne-
zanechavaji zadné izola¢ni zbytky.

»  V pfipadé nespravného ¢isténi zanika zaruka.

Poskozené komponenty a dily pfislusenstvi nechte
okamzité vymeénit.

® Poutzijte cistici prostredek netvorici film, napf. ESD cisti¢ Hoffmann vyr. ¢. 972930 vel. 1.

nterval ] Okon udriby

V pfipadé znecisténi Vycistéte ta kolecka, ktera zajistuji uzemnéni Vyskolena osoba

Kazdorocné m  Pred méfenim odstranite necistoty, aby nedoslo Koordinator ESD
ke zkresleni méreni.
m  Pro zajisténi spravné funkce ochrannych zafizeni
ESD zkontrolujte vSéechny mezni hodnoty uve-
dené v normé DIN EN 61340-5 a namérené hod-
noty zdokumentujte.

5. Technické udaje

viz[Q] R.

Vysvétlivky k tabulce:

N [ O
Nosnost horni lozné Nosnost jedné Maximalni nosnost* Hmotnost netto

plochy* vlozené police /
plosiny*

Art. ¢./ velikost

*Rovnomérné rozlozené plosné zatizeni.

6. Likvidace

Pfi odborné likvidaci nebo recyklaci dodrzujte narodni a mistni pfedpisy na ochranu zZivotniho prostiedi a lik-
vidaci. Kovy, nekovy, pojiva a pomocné latky rozdélte podle druhii a ekologicky zlikvidujte.

hu Sz3llitdeszkdzok

1. Altaldnos tudnivalok

Olvassa el a hasznélati Gtmutatot, tartsa be és késobbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa
mindig kéznél.

2. Biztonsag
2.1 SZIMBOLUMOK ES ABRAZOLO ESZKOZOK
ek

A VIGYAZAT

Olyan veszélyt jelol, amely konny(i vagy kézepesen
sulyos sértiléshez vezet, ha nem el6zik meg.

Olyan veszélyt jel6l, amely a berendezés sériiléséhez
vezet, ha nem el6zik meg.

| ERTESITES
2.2 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Felborulé szallitéeszkoz

A kezek, a labak és a test zizddasanak veszélye.

»  Viseljen labvédét.

» A dobozokat biztonsagosan és fixen szerelje, ne rogzités nélkiil tarolja.

»  Arakoddfeliilet és a szallitéeszkdz maximalis feliiletterhelését és teherbirasat vegye figyelembe. Vegye
figyelembe a doboz 6nsulyat.

»  Afelileti terhelést egyenletesen oszlassa el a rakodofellileten.

»  Anehézterheket az alsé rakoddfeliiletekre helyezze.

»  Aszallitoeszkozt lentrél felfelé rakodja meg.

»  Biztositsa a rakomanyt leesés ellen. A szallitasban részt nem vevé személyek legalabb 60 cm tavolsagot
tartsanak a szallitoeszkoztol.

Véletlen elgurulas

A test és az egyes végtagok ztizddasanak veszélye.

» A megrakodashoz és leallitas utan rogzitse a kormanyozhaté kerekeket a rogzitéfék hasznalataval.
Ne hasznalja emelkedén vagy lejtén.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Beltéri ipari hasznalathoz. Hasznalat szaraz és stabil alapon.
Csak a Hoffmann Group engedélyezett tartozékaival médositsa vagy alakitsa at.
Vegye figyelembe a maximalis teherbirasokat.
A megrakodéshoz és ledllitas utan rogzitse a kormanyozhaté kerekeket a rogzitéfék hasznalataval.
Biztositsa a rakomanyt leesés ellen. A széllitasban részt nem vevé személyek tartsanak 60 cm tévolsagot a
szallitdeszkoztol.
RENDELTETESELLENES HASZNALAT
Ne végezzen dnhatalmu atalakitast.
Személyszallitadsra nem alkalmas.
Ne tiljon vagy alljon a rakodéfeliletre.
Ne hasznélja emelkeddn vagy lejton.
Széllitoeszkozt ne hiizza motoros jarmdvel.
Ne hasznalja laza vagy nem stabil alapon.
A maximalisan engedélyezett teherbirast ne |épje tul.
Ne tegye ki itéseknek vagy sulyos terheknek.
25 EGYENI VEDOESZKOZOK
Az 6sszeszerelésnél viseljen véddkeszty(it és labvédelmet. Szallitas kozben viseljen labvédelmet.
2.6 SZEMELYI KEPESITES
ESD koordinator
Ennek a dokumentacionak az értelmében a vallalaton belll kinevezett ESD szakember, aki képesitéssel ren-
delkezik DIN EN 61340-5 szerinti ESD specifikus vizsgalatok végzéséhez.
Betanitott személy
Jelen dokumentacio értelmében betanitott személy a széllitasi, tarolasi és tizemeltetési munkak végreha-
jtaséra betanitott személy.

3. Osszeszerelés
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Szerelési munkak

A labak és a kezek becsipédésének veszélye a szerelési munkak soran.

»  Viseljen labvédét, védbkesztydit.

»  Gondoskodjon a stabilitasrol.

» A munkavégzés el6tt mikodtesse a rogzitéfékeket a kormanyozhatd kerekeken.
»  Felépités két személy segitségével.

3.1 ELSO UZEMBE HELYEZES (CSAK 971920, 971930, 971950, 971970 SZ.)

& ESD koordinétor

1. ADIN EN 61340-5 szerinti ESD véddberendezések miikodésének ellenérzése és dokumentélasa egy ESD
koordinator altal a felallitasi hely feltételei mellett.

4, Karbantartas

4.1 OSSZES CIKKSZAM
Ne hasznaljon alkoholos, valamint surolészer vagy olddszer tartalmu tisztitoszereket.

ooz arbantartasimunia—_|Vegrehajto

Szennyez6dés esetén Tavolitsa el az anyagmaradékokat és szélakat. Betanitott személy

A szennyezett fellleteket nedves kendével tisztitsa

meg.
A szallitéeszkoz, az al- Zarja le a szallitéeszkozt és akadalyozza meg a hasz-  Szerel6 szakember
kotéelemei és tartozékai nalatat.

sériilése esetén
Sériilt komponenseket és tartozékokat haladéktala-

nul cserélje ki.
4.2 EZEN FELUL A 971920, 971930, 971950, 971970 SZ. ESETEN

Szakszeriitlen tisztitas és karbantartas

A termék sériilése és a vezetSképes tulajdonsagok elveszitése a szakszerditlen tisztitas kovetkeztében.

»  Avezet6képes feliiletek tisztitdsahoz csak olyan tisztitdszert hasznéljon, amely meg6rzi a vezetéképessé-
get és nem hagy szigetel6 maradvanyokat.

»  Szakszer(tlen tisztitas esetén megsz(inik a garancia.

(® Rétegk SpzGdés nélkiili tisztité ket haszndljon, pl. a 972930 sz. 1 méret(i Hoffmann ESD tisztitdszer.

oo erbamtartssimunka _|Vegrehajts

Szennyezbdés esetén Azokat a kereket tisztitsa meg, amelyek biztositjdka Betanitott személy
foldelést

Evente m A mérések el6tt tavolitsa el a szennyezédéseket ESD koordinator
a mérések hamissaganak elkertilése érdekében.
m Az ESD védéberendezések helyes miikodésének
a biztositadsahoz a DIN EN 61340-5 alatt felsorolt
minden hatarértéket ellendrizzen és a mért ér-
tékeket dokumentalja.

5. MUszaki adatok
Lasd(@R.

Tabldzat magyarézata:

Sz./ méret

Felsé rakodofeliilet  Teherbiras polcon-  Maximalis teherbirds Nettd tomeg
teherbirasa * ként/ platformon- ~ *

ként *
*Egyenletesen eloszlatott fellletterhelés.

6. Artalmatlanités

Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis kornyezetvédelmi és artalmatlanitasi intézkedéseket a szakszerdi ar-
talmatlanitashoz vagy tjrahasznositashoz. A fémeket, nem fémeket, kompozit és segédanyagokat fajta szerint
valogassa szét és kornyezetbarat modon artalmatlanitsa.
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